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Fasciculus II. De Plutarchi codice manuscripto Marciano 380. 


"'rium illerum bibliothecae Sé Marci Venetianae librorum (In Zanetti catalogo n'* 384, 385, 8386) - 
qui Plutarchi vitas continent, recentiores editores praeter unum Carolum Graux, quod equidem 
sciam, rationem habuerunt nullam. Ne Fuhrius quidem cum ante triennium corrigeret et retractaret 
Sintenis Gracchorum editionem (Berolini 1882 apud Weidmannos), variis lectionibus Marciani 384 
(M*) instructus fuit, qui quidem hunc librum, quo Bessarion omnes Plutarchi vitas complexus est, 
in calce libelli (p. 172 sq.) de recensione sua rationem reddens non nominaverit. Nec multa 
propria neque ea bona hic liber habere videtur, cuius ope facile carebit, nisi qui originem et 
cognationem librorum Plutarchi investigare volet. — Sed alia librorum 385 (M^) et 386 (M*) con- 
dicio est: Ex optimis enim Marcianus 385, qui quamvis in vitis Thesei et Romuli, Solonis et 
Publicolae, Themistoclis et Camilli, Periclis [et Fabii] Plutarchi verba similiter, atque vulgo legi- 
mus, reddat, in Agesilao tamen et Pompeio, Phocione et Catone minore, Aristide et Catone maiore, 
Aemilio et Timoleonte, Lycurgo et Numa, Nicia et Crasso, Dione et Bruto ex eodem fonte deri- 
vandus est atque Seitenstettensis et Parisinus 1676 (F*), et huic quidem multa ex parte praestat, 
cum illo vero si non vetustate et perspicuitate at bonitate et numeris comparandus est, in Alexandro 
denique et Caesare, cum in F* et St desint hae vitae, novas neque eas negligendas habet scripturas. 
Quod primus intellexit Carolus Graux, qui, cum librum vix degustasset, praematura morte litteris 
et studiis ereptus est. Ab hoc brevi expositum, quae libri esset origo et virtus (Notes sur deux 
manuscrits de Plutarque [Premier tome des vies paralléles]. Annuaire de l'association pour l'encou- 
ragement des études Grecques en France 16* Année 1882 Paris 1882 p. 112—121), lectionibus 
vero inde desumptis res nondum patefacta aut absoluta est. Equidem ad libros Marcianos ag- 
gressus antequam Carolum Graux de M^ disceptasse cognovi, ubi in conferendo paullum pro-. 
gressus sum, idem, quod iam viderat ille, et ipse per me perspexi addamque non multum, verum 
satis lectionum, unde libri natura cognosci possit. Quo loco meum est maximas gratias agere 
Carolo Castellani et Camillo Soranzo praefectis, qui mihi summa humanitate et benignitate aditum 
ad bibliothecam S* Marci non solum aperuerunt, sed etiam librum Marcianum 385 intercedente 
auxilio summorum nostrae patriae magistratuum Berolinum missuros se polliciti sunt. Habet autem 
Marcianus 385 in vita Thesei I, 1, 3 ἐνέοες, non αἰτέας. — 2, 1 évveyse, non ἀνεγγύω. — 
10 μεταξὺ, non μετὰ. — 12 συνῴχησε, non συνῴκισε. — 28 πολιτείαις, non πόλεσιν». 


- 8 — 


— 8,5 ϑρυλλούμενον, non ϑρυλούμενον. — 11 ᾿4ϑηναίων, non ᾿“ϑηνέων. — 12 ἄδηλον 
οὖν ὅ τι, non ἃ δῆλον ὅτι. — 30 ὑπὸ Πιτϑέως, non ὑπὸ τοῦ Πιτϑέως. — 31 xovíday, non 
Κοννίδαν. --- 4,0 εἰς “ελφοὺς, non εἰς ZsAqovc ὁ Θησεὺς. --- 1 ἀπ᾽ αὐτοῦ Θησέως, non 
ἀπ᾽ αὐτοῦ. — 11 ἀρρύβων, non ᾿ράβων. — 16 οὗτοι, non Οὔτοι. --- 16 τανύσεται, non 
τανύσσεται. --- 18 ξεφέων, non ἐν πεδίῳ ξιφέων. — 19. δϑαήμονες, non δαίμονες. ---- Rom. 
I, 38,28 πάντων, non πάντων ἀνθρώπων. — 34,4 ϑρύμβριν, non Θύμβριν. --- 4 ὁρμήσα- 
σϑαι, non ὁρμίσασϑαι. — 5 γυναιξὶν, non γυναιξὶν αὐτῶν. — 10 παλάντιον, non Παλλαν- 
τιον. — 22 οἱ δ᾽ ᾿“σχανίου nunc quidem, sed ut intersit inter ἃ et σχα rasura et antea fuisse 
videatur οὗ δ᾽ αὐασκ. — 26 ἐκβαλλόντα, non ἐχβαλόντα. — 35,3 σωθέντας, non σωϑέντος. 
— 17 gaàÀà, non φαλλῷ. — 81 ἄχρις, non ἄχρι. — 80, 8 οὐΐχτωρ, non Πίκτωρ. — 29 
φαιστύλον, non φαυστύλον. — 37,5 xsoguavóv, non Κερμαλὸν. — 11 ἐνδιαζόντων, non à»- 
διάζειν. — 11 δρυοχλάπτην, non δρυοχολάπτην. — 29 dxxolagsyríay, non"xxa» “Ταρεντίαν. 
— 30 ϑύουσι Ῥωμαῖοι, non ϑύουσιν οἱ Ῥωμαῖοι. — 82 ἀκκαλαρεντίαν, non agsviiav. 
— 38, 26 βίλαυρον, non Βήλαυρον. — S ol. I, 154, 24 τοῦ, non τῶν. --- 27 ἐξ ἰχετίδου, non 
᾿Εξηκεστίδου. — 155,77 τυφομένην, non τυφόμενα. — Π ἁδροῦ, non Διὸς. — 156, 3 ἐπὰν, 


Don ἐπὴν. — ὃ ταῦτ᾽, non ταῦϑ᾽. — 4 ἁρμονία, non &ouoÓfa. — 16 πρῶτος, non Πρῶεις. 
157, 2 zregicycy, non παράγων. — 11 εὐχόμεϑα, non εὐχώμεσϑα. — 158,6 Κώων, non 


τῶν Κώων. — 11 ἐπὶ Θήβας, non εἰς Θήβας. — 17 τεϑρύλληταν, non τεϑρύληται. — 
19 ὑπὸ Βαϑυκλέους, non Βαϑυκχλέους. — Publ. I, 190, 12 Οὐαλλέρεος, non 0 Οὐαλλέρειος. 
— 17 δημοχρατίας, non δημοκρατία. — 25 xoi μέχρε, non μέχρι. — 28 δημοχρατίας, non 
ἐλευϑερίας. — 191,2 Κολατῖνος, non Κολλατῖνος. — 16 κατέβη, non χαταβὰς. — 18 ταρ- 
κυνίω, non Ταρκυνίοις. — 26 προάγειν, non προαγαγεῖν. — 28 μᾶλλον βαρυνομένοις, non 
βαρυνομένοις μᾶλλον. — 192,4 ἄτρεστος, non ἄτρεπτος. — 4 ὁ ἀνὴρ, non ἀνὴρ. — 15 
συνεχβάλλειν, non συνεχβαλεῖν. --- 20 ἄχρις, non ἄχρι. -- 21 τῶν ᾿Αχυλλίων, non τὸν “4χυλ- 
λέων. — 22 ἔχοντας, non ἔχοντα. — 22 τῶν Ἰουτελλίων, non τὸν Οὐϊτελλίων. --- 28 ὑπὸ, 
non ἀπὸ. — 23 Κολατίνου, non Κολλατίνου. — 24 Οὐϊτελλίω, non Οὐϊτελλίοις. --- 81 
ἀβελτηρίας, non ἀβελτερίας. — 32 ἀβελτηρίᾳ, non ἀβελτερίᾳ. — 193,8 ó, non δ᾽ ὃ. — 17 
Ταρκύνιον, non τὸν Ταρκύνιον. — 20 ἀπήεσαν, non ἀπηλλάγησαν. — 21 ἔσχεν, non εἶχεν. 
194, 8 xai φίλων πολλῶν, non πολλῶν x«i φίλων. — 8 αὐτῶν, non αὐτὸν. --- 18 παρὰ, 
non περὶ. — 15 ἡμύναντο, non ἠμύνοντο. --- 19 τοῖς, non ἂν τοῖς. — Them. I, 219, 3 Oosa- 
oíov, non Φρεαρρίου. — 3 τὸν δῆμον, non τῶν δήμων. — 5 ϑρῆσσα, non Θρήϊσσα. — 18 
et 19 “Ἱήυκομηδῶν, non “Ὡυχομιδῶν. — 23 προαιρέσει δὲ, non δὲ προαιρέσει. — 220, 2 λέγειν, 
non λέγειν πρὸς αὐτὸν. — 8 ἐλευϑερίαις, non ἐλευϑερίοις. — 28 πολεμικὴν, non πολετι- 
κὴν. — 80 τῇ φύσει, non ἅτε τῇ φύσει. --- 221, 9 καταρτίσεως, non καταρτύσεως. — 10 
παρεωραμένας, non παρορωμένας. --- 11 γένωνται, non φαίνωνται. --- 1ὅ πρωτεύδεν, non 
τοῦ πρωτεύειν». --- 18 πορευόμενον, non πορευόμενος. --- 21 τίου, non Keíov. — 222, 11 ἤλειφεν, 
ἀεὶ xol, non ἤλειφεν xai. — 19 ϑάλατταν, non ϑάλασσαν. --- 29 ἀμύνεσθαι, non ἀμύνασϑαι. 
— 81 φησι Πλάτων, non φησιν ὃ llÀdroy. — 223,2 χόπην, non κώπην. — -2 τὸν τῶν 
"9., non τὸν 449. --- Ἴ ϑαλάττης, non ϑαλάσσης. — 8 λυϑεῖσαν ἔστησαν, non αὖϑιες 
ἀνέστησαν. — 10 τὴν νεῶν, non τὴν τῶν νεῶν. — 13 αὐτοῖς, non αὐτοὺς. — 14 δὲ, non 
δὲ αὐτὸν. --- 14 οἱ μέν φασι, non οὗ μέν τινές φασι. — 21 τὸν οἶκον, non τὴν οἰκίαν. --- 
27 παρ᾽ αὐτῷ, non πρὸς αὐτὸν. — 82 ἀλλὰ καὶ, non ἀλλὰ. — 2324, 1 παρ᾽, non καὶ παρ᾽. 
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— ὅ Φρεάριος, non Φρεάρριος. — 9 ὥσπερ, non ὥστε που. — 11 αὐτῶ, non αὐτοῦ — 14 
ἐπισκοπῶν, non ἐπεσχώπτων. — Cam. 1, 252, 23 Φρουρίου, non Qovoíov. — 30 ἀποδεικνύναι, 
non ἀποϑείχνυσϑαι. — 253, 14 Φρουρίων, non Φουρίων. — 17 δίκτωρι, non δικτάτορι. --- 
20 παρέλκον, non παρέλκων. —- 22 τῶν, non τῶν τ᾽. — 24 γὰρ τιμητοῦ αὐτοῦ ὄντος, non 
δὲ αὐτοῦ τιμητεύοντος. — 28 χαὶ vp, non τὸ καὶ. --- 81 Βηΐων, non Οὐηΐων. --- 81 ἔνιοι ἐνετα- 
γοὺς, non ὄνιο, Οὐηΐξεντανοὺς. — 254, 7 μαχρὰ, non μεγαλα. — 10 ἐργώδη καὶ χαλεπὴν 
γενομένην omissa in textu in margine addidit m. rec. — 12 σερατεύεεν, non ἔξω σερατϑύειν. 
— 26 περὶ, non τὸ περὶ. — 29 ἐβόφησεν, non ἐφόβησεν. — 80 οὔτε ὕπομβρον, non οὐτ᾽ 
ὄπομβρον. — 255,1 ἀντεῖχε, non ἀντέσχε. — 11 βηΐους, non Οὐηΐους. --- Ῥοτ, 1, 298, 32 
ἐπεὶ κυνῶν τὸ καὶ πιϑήκων ἔχγονα, non ἐπεὶ. --- 290,4 τὴν πληγὴν, non τῆς πληγῆς. — 
14 δ᾽, non δὲ. — 24 τῷ, non οὕτω. — 26 ψαάλλαντα (sic), non: ψήλαντα. --- 28 νέμη, non 
γέμει. --- 300,2 Φιλήμην, non Φιλητᾶς. --- 10 ἐργασαμένους, non εἰργασμένους. — 27 καὶ, 
non δὲ καὶ. --- 301,3 τῇ χεφαλῆ, non τὴν κεφαλὴν. --- 9 χείροσι, non Χείρωσι. — 10 χρόνος, 
non Κρόνος. — 12 μόλε, non MoÀ'. — 12 μέγιστε καὶ μακάριδ, non ξένεε καὶ καραιέ. --- 
[Ex Fabio, qui a recent. manu scriptus est, hic lectiones afferre non necessarium videtur.] — Α gesil. 
vero lii, 142, 26 habet Marcianus 385 Zfeuridovg et Ayiv et Εὐπολίας. — 21 Μελησιππίδα. 
— 29 βιοτεύειν, non βιοτεύσειν. — 32 προσειρῆσϑαι, non προσηγορεῦσϑαι. --- 148, 5 τοῦ 
ἄρχεσϑαι, non ἄρχεσϑαι. --- Ἴ ἑαυτὸν non αὐτὸν. --- 8 τῷ φύσει βασιλικῷ καὶ ἡγεμονικῷ, 
non τῷ φύσει ἡγεμονικῷ καὶ βασιλικῷ --- 11 συστρεφομένων, non συντρεφομένων. — 19 
ἢ τῷ τοὺς, non ἢ τοὺς. --- 2] πλαστῶν --- μιμητῶν, non πλαστὰν --- μιμηλὰν. — 28 μι- 
μήσασϑαν, non ποιήσασϑαι. --- 144, 8 ἄμεν, non ἄμμε». --- 4 γεννάσεεν, non γεγννάσει. --- 
ὅ οὖν, non δὲ. --- 9 παιδίον ἐξ᾽ αὐτῆς, non ἐξ αὐτῆς παιδάριον. --- 10 καὶ τοῦτο, non 
τοῦτο. --- 14 φᾶναι τῇ Τιμαίᾳ, non τῇ Τιμαίᾳ φαναι. --- 16 αὐτοῦ γενομένων, non δαυτοῦ 
γεγονότων. — 12 πρὸς, non πρὸς τὰς. — 16 μὲν δὴ, non μὲν. — 17 ó Mx., non ᾽4λκ. --- 
24 προσῆγεν, non προῆγεν. — 26 καὶ, non καὶ τὸ. --- 81 βασιλέα τῆς ““ακεϑαΐίμονος, non 
τῆς ““ακεδαίμονος βασιλέα. — 145, 4 fuit φϑερσιμβροτόν, sed rec. m. corr. φϑισιβροτόν. 
— "l βασιλεύει, non βασιλεύοι. — S8 μὴδ᾽, non μηδὲ. — 9 τοῦτον, non τοῦτο. — 10 
Ποσειδῶνα, non Ποσειδῶ. — 13 et 16 “εωτυχίδαν, non “εωτυχίδην. — 20 dc, non 0. — 
22 τοιοῦτο τὸ ἐκ τῶν, non τοιοῦτόν ἔστι τῶν. — 146, 8 δ᾽, non dà. — 5 δοκέων, non do- 
κών. — 8 ἑαυτὸν, non αὐτὸν. — 11 τὰ, non καὶ τὰ. --- 18 ἠδύνατο, non ἐδύνατο. --- 16 di, 
non δ᾽. — 16 xai πταίσασε, non πταΐίσασι. --- 11 δεηϑεὶς εἶ, non δεηϑεῖσι. — 21 καὶ 
καϑάπερ γὰρ, non χαϑάπερ γάρ. — 23 μέντ᾽ ἂν, non μὲν ἄν. --- 24 ταῦτα, non πάντα. 
— 24 ἁρμονίας ἢ προνοίας ἢ ποιότητος, non ἁρμονίας. — 26 ἐμβάλλων, non ἐμβαλεῖν. --- 
20 τὸ φιλόνεικον καὶ φιλότεμον, non τὸ φιλότιμον καὶ φιλόνεικον. — 27 τινα γενέσϑαι, non 
τινα. — 29 ἀνταγώνιστον, non ἀναγώνεσετον. --- 32 χαίροντα ποιῆσαι, non ποιῆσαι χαί- 
θροντα. — 147, 6 ἔχουσαι, non ἔχουσι. --- Pomp. III, 188, 6 Πρὸς δὲ, non Πρὸς. --- 10 ἰσχυρὸν 
οὕτω, non οὕτως ἰσχυρὸν. — 28 ἀλυπηρότερον, non ἀλυπότερον. — 189,2 εἰ, non 'Hi. — 
4 αὐτοῦ am. 1, non αὐτὸν. — 13 πειρῶντα παρέχειν, non παρέχειν πειρῶντα. — 20 καὶ 
κίλιον, non Κεχέλιον. — 25 ἀπολείποντος, non ἀπολιπόντος. --- 190, 1 ἐναπομνημόνευμα 
a m. 1 corr. rec. rubr. xai ἀπομνημόνευμα. — 2 κακῶς ἔχοντι καὶ νοσοῦντι, non νοσοῦντι καὶ 
καχώς ἔχοντι. — 9 ΑΜευκούλλῳ et 6 “εύχουλλος, non fevxóAAo et “εύχολλος. — 12 τὸν 
lloun., non Πομπ. — 14 Πομπηΐῳ, non τῷ Iloun. — 17 ἅμα τῷ — ἔλαϑε καὶ omissa in 
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textu in mgne m. rec. rubr. addidit. — 22 μέγα κίνημα γίνεται, non yfvezos μέγα κίνημα. — 28 fuit 
δρμῆσαιε, corr. rec. rubr. ὁρμὴ. — 24 ἀποσπώντων, non ἀνασπώντων. -— 30 οὕτως, non οὕτω. — 
Phoc. IV, 1, 10 ῥήμαεν, non ῥήτορι. — 16 ἀπολέλειπτται, nou ἀπολείπεται. — 22 βλαστῇ, non 
βλάστῃ. --- 22 μένειν, non μένει. --- 28 δοκῶσιν εὐτυχεῖν, non εὐτυχῶσιν. — 2,5 οὕτω, non οὕτως. 
— 26 0, non oi. — Cato min. IV, 36, 15 λεβύω, non “1βέῳ. --- 23 εἶχον, non εἶχον αὐτοῦ. ---- 32 
ἀναδεχομένους, non παραδεχομένους. --- 31, 2 δύσπιεστον, non δύσπειστον. — Arist. II, 160, 24 
δὲ, non δ᾽. — 81 ἀπορίας, non εὐπορίας. — 1061, 1 «à μάλιστα, non τὰ μέγιστα. — 18 
ἐδέξαντο, non ἀνεδέξαντο. --- 23 ἀρχὴν, non τελευτὴν. — 24 ᾿Αριστείδας, non ᾿Μριστείδας 
χορηγοὺς, — 25 τῷ .dvcipeyov τὸν αὐτὸν om. in text. in mgne add. m. rec. — 30 τὰ, non 
τὸ. — 32 πλούτου, non λόγου. — 162, 2 δαίμων, non “μων. — 2 ὅτε καὶ τὸ, non ὅτι τὸ. 
— 3 vs, non ys. — 4 ἀλλὰ, non ἀλλ᾽. — Cato maior Il, 194, 22 βίον dà καὶ δίανταν, non 
δίαιταν δὲ xai βίον. — 28 περὶ τοὺς, non περὶ. — 26 στρατεώτην, non στρατιωτιχὸν. — 
29 δήμου, non δημοσίου. --- 31 γνωρ., non δὲ γνωρ. --- 195, 12 ὑγείαν, non ὑγίειαν. ---- 20 
ἤϑους xal, non ἤϑους. — 22 αὐτὸν, non ἑαυτὸν. — 196, 4 πρὸς τὴν, non πρὸς. — Aem. 
Il, 1, 8 ὅσος, non ὅσσος. — 13 πρὸς, non [xai*] πρὸς. — 25 “ἱμιλίου, non “ἰμιλίου. — 
27 ψυχαῖς, non τύχαις. — ΤΙ, 39, 27. Αἱμιλίων, non «Αὐἰμελίων et sic constanter. — 29 ὁμωνυ- 
μίαν, non ὀπωνυμίαν. — 30 Μάρκος, non Μάμερκος. — 31 αἱμιλίαν, non αἱμυλίαν. --- 
40, 4 ἀνδρίαν, non ἀνδρείαν. — 10 συνωχίσϑη, non συνῴχησεν. — 18 ἐξέλιπον, non ἐξέλεπε. 
— 19 ἀνδρέας, non ἀνδρείας. --- 26 ἀπὸ, non ἀπ᾽. — 41,3 τοῦτο, non τούτῳ. — 4 ἀλλὰ 
τοῖς ἱερεῦσι», non ἀλλὰ καὶ τοῖς συνιερεῦσιν. — ὅ μικρῶν del, non μεχρῶν. — 16 ϑυσίας, 
non σερατείας. — Timol. 1l, 2, 7 Συρακουσίοις, non Συρακουσίους. — 9. ἀπέλιπεν, non 
ἀπέλειπεν. — 11 πολεμίους, non πολέμους. — 16 καϑεστήχει, non καϑειστήκει. — 17 ὑπὸ, 
non μὲν ὑπὸ. — 20 ἐχβαλλόντων, non ἐχβαλόντων. — 28 δ᾽ ἄν osx, non δ᾽ oix. — 3 
ἀλλὰ, non ἀλλὰ καὶ. — 4 φιλοτύραννον, non μισοτύραννον. — ὅ πολεμίων, non πολέμων. 
— 18 ἐξηλέχϑη, non ἐξηλέγχϑη. — Lyc. 1, 78, 5 οὗ non οὗγε. — 12 προφέρων, non προσ- 
φέρων. --- 14 βεβουλευχότων, non βεβασιλευχότων. --- 28 καὶ τοὺς,- που κατὰ τοὺς. — 27 
οὕτω, non οὕτως. --- 28 πειρασώμεϑα, non πειρασόμεϑα. --- 19, 3 Σῶον, Σώου, non Σόον, 
Σόου. --- ὃ Εὐρυτίωνα, non Εὐρυπῶντα. — θ διανάσσης, non Zwvaaogc. — 5 δὲ εὐτυχίϑας, 
non “Τ“εευτυχίδας. --- 8 ἐϑαυμαστώϑη Σῶος, non ἐθαυμάσϑη Σόος. --- 9 ἀφ᾽ οὗ, non ἐφ᾽ οὗ. --- 
11 Σώῶον, non Σόον. --- 12 Κλιτορίων, non Δλειτορίω». --- 18 δορύκτητον, non δορίκτητον. --- 13 
πίοι, non πίοι xai. — 22 οὐρυτιωνίδας, non Εὐρυπωντίδας. — 23 εὐρυτίων, non Εὐρυπῶν. — 
26 τὸ, non τῷ. — Num. I, 117, 12 444a καὶ, non'44Aa. — 13 βιβλίδεον, non βιβλίον. --- 18 yov», 
non δ᾽ ovy. — 23 καὶ τῶν, non τῶν. — 31 μὲν γένος, non γένος μὲν. — 118,5 ἄξια, non ἡμεῖς 
ἄξια. — 9 νόννας, non νώνας. --- 9 xai πρατίνας, non χκαπρατίνας. --- 13 ταραχῆς, non τροπῆς. 
— 13 περὶ, non ἐπὶ. --- 17 τῶν πατρικίων τὴν ὑπόνοιαν ἅψασϑαι, non τιν᾽ ὑπόνοιαν ἅψασϑαι 
τῶν πατρικίων. --- 20 ἑαυτοὺς, non αὑτοὺς --- 6 ἄρχειν καὶ, non ἄρχειν. — 15 ἀπεργάσηται, 
Don ἀπεργάσεται. — 24 μεσοβασίλεεον, non μεσοβασιλείαν. --- Nicias III, 1, 6 ἐνεργέστατος, 
non ἐναργέστατος. — 7 μηδὲν, non μηδὲν ἡμᾶς. — 14 ἰχνεύων, non οἰχνεύων. — 15 
ὅλος, non ὅλως. — 2,1 τὴν πόλεν ἐποίησεν, non ἐποίησε τὴν πόλιν. — ὃ καὶ τὴν Φιλίστου 
διάλεκτον εὐθύνειν omis. — 7 ἁμιλλήματα, non ἀμίμητα. — 21 Μιλησίου, non Μελησίου. 
— 23 ἐν, non ἐκ. — 3,10 δημαγωγῶν, non δημαγωγοῦν. — 11 ἀϑαρσὴς, non dv ἀϑαρσὴης. 
— Crass. lil, 63, 11 Κράσσου, non τοῦ Κρασσου. — 15 γενόμενος, non γενόμενον. — 11 
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'φιλορώμαιον, non φιελορρώμαιον. — 19 παραπέμψας, non παρατρέψας. -— 20 ἠπείρων, non 
ὑπωρειῶν. — 22 συμφέρεσθαι, non προσφερέσϑαι. — 28 δὲ, non οὖν. — 27 δεησόντων, 


non δεῆσον. — 30 ἀναπτᾶσϑαι, non ἀναπτέσϑαι. — 932 ἀναϑαρσήσαντας, non ἀναϑαρσή- 
σαντος. — 64, 1 ὑφ᾽, non ἐφ᾽. — 3 Ἡρώδης, non 'Youdgc. — 5 ᾿Πρταούσδην, non 49ra- 
ουάσδην — Ἴ αὐτοῦ, non τοῦ αὐτοῦ. — 8 44oraovcÓg, non oraovacÓg. — 9 χώραις, non 
κώμαις. — 19 παλακίδων, non παλλακίδων. — 21 πελταστὰς, non πελάτας. — 24 Ἣρωδην, 
non ᾿γρώδην. — 27 ἀντιστάτας, non ἀντιστάντας. — Dion. V, 1, 1 oa, non ge. — 10 
τῷ, non τὸ. — 2,7 ἐν αὑτοῖς εἶναι, non ἐν αὑτοῖς. --- 8 Ei δὲ 4“ίων καὶ Βροῦτος om. — 


19 βίω, non βίων. — Brutus V, 51, 19 ἀπόγονος, non πρόγονος. — 20 ἔστησαν, non ἀνέστη- 
σαν. — 23 χρυσήλατα, non Ψυχρήλατα. --- 81 μέντοι, non μέν τε. --- 91 ἤνεγκεν, non ἤνεγκε. 
52, 3 Σαάλαν, non 4à«». — Sed ex libro M* haec pauca exempla scripturae protulisse in prae- 
sentia satis est. 

Venio ad Marcianum 386, de quo uberius paullo exponere liceat, cum optimos ut virtute 
minime aequiparat, ita vilioribus longe praestet et lide et veritate lectionum satisque boni et 
proprii habeat, ut dignus existimetur, quo utantur non solum, qui librorum Plutarcheorum initia 
et propagationem exploraturi sunt, sed etiam, qui veterem orationi Plutarchi splendorem et inte- 
gritatem restituere studebunt. Continet autem hic liber saeculo undecimo scriptus, qui est forma 
quadrata et foliis constat 221 eandem omnibus manum monstrantibus, vitas Aemilii et Timoleontis, 
Sertorii et Eumenis, Philopoemenis e£ Titi, Pelopidae et Marcelli, Demetrii et Antonii, Pyrrhi et 
Marii, praeterea in extremo folio initia Epitomes Zenodori, negé συνηϑείας. Universum librum 
comparavi cum vitis Plutarchi a Carolo Sintenis editis (Lipsiae 1877) proximo et superiore 
anno. Omnes vitae in capite praeter titulum numeros a recentiore manu additos gerunt, Aemilius 
να, Marius xf; in fol. 1a supra scriptum est τὸ Β βιβλίον τῶν παραλλήλων vo) Πλουτάρχου. 
Et lectiones a me exscriptas quisquis cum ceteris codicibus conferet, protinus agnoscet eandem 
libri M* originem esse atque Palatinorum 283, 168, 169 (P), Monacensis 85 (M), Vindobonensis 
60 (V*) horumque similium ita tamen, ut neque unus ex his de Marciano, neque ille de his 
descriptus esse possit, sed suis quemque fatis et auxiliis ex eodem libro vetusto nescio quo fluxisse 
appareat. Atque in Aemilio quidem et Timoleonte, Pelopida et Marcello haud ita longe distant Mar- 
ciani lectiones a Palatinorum 168 et 169, Monacensis 85, Parisini 1672 (B); saepius cum his facit etiam 
Parisinus 1673 (C). In Sertorio autem et Eumene quaedam, sed non omnia communia habent Mar- 
cianus et Palatinus 168, quaedam et Marcianus et Bodleianus quartus (B?) et Vindobonensis 60 (V5) 
plura Marcianus et Monacensis et Parisinus C. Neque alia librorum ratio et coniunctio est per vitas 
Philopoemenis et Titi, praeterquam quod Palatini 168 loco librum 169, qui cum illo antiquitus uno 
volumine comprehensus erat, poni oportet. In Demetrio vero et Antonio, in Pyrrho denique et Mario 
tam prope accedit M^ ad Palatinum 283, ut non multum differant, quin etiam scholia in mar- 
gine adiecta eadem inveniantur utrimque. Adde quod per vitas Pyrrhi et Marii mira quaedam 
deprehenditur similitudo Marciani libri et Juntinae exemplaris. ^ Neque ignoti fuisse possunt 
Marciani iis, qui instauratis studiis litterarum Plutarcho operam dederunt, etsi quos libros admi- 
serint, quos aspernati sint, quomodo iis, qui in manu versabantur, usi sint, cum numquam per- 
spicue discernantur aut nominibus significentur, difficillimum est ad internoscendum. 

Atque Juntina quidem Plutarchi vitarum editio ex quibus libris originem habuerit ab Rudolfo 
Schoell in Herm. V p. 114 sq. in luce positum est; ab Aldo ne hoc quidem nostris temporibus homines 
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docti scire videntur, utrum una vitarum editio an duae profectae sint. Antonius quidem Wester- 
mann in Commentatione de Plutarchi vita et scriptis (Vol. I ed. Bekk. Lips. 1855), Reiskii er- 
rore renovato: ,Hinc, inquit, suam expressit primam Aldus Venet. 1519, a qua aliquam multis 
locis discrepare aiunt alteram, quae eodem anno prodiit", et Carolus Graux in editione Ciceronis 
Paris. 1882 p. 16 scripsit: ,,11 existe deux tirages trés différents l'un de l'autre de cette Aldine, 
dont le premier paratt bien n'étre qu'une reproduction de l'édition princeps de Florence, mais 
dont le second contient des lecons différentes et un texte plus épuré". Sed in his verbis teme- 
ritatem quandam et levitatem agnosco virorum praeclarissimorum. am enim anno 1838 Sintenis 
in Zimmermanni diurn antiqu. p. 347sq. in epistola ad G. F. Schoemannum duas diversas inter 
se vitarum Aldinas non exstare luculente demonstraverat, quem absolvisse totam rem nemo idoneus 
arbiter negabit. Sed Sintenis in praefatione editionis suae vitarum huius rei mentionem, quam- 
vis utile fuisset, nullam fecit, quin etiam eo uno loco, ubi opus erat, quid rectum esset, exponi 
Vol. IV p. 279 ad Galb. vit. 4, 10 Reiskii errorem silentio praeteriit, ipse mendum admittens gra- 
vissimum. Scripsit enim: οοὐΐνδιος A corr Bia pr id est aldina 1517, οὐΐνδικος pr B a". 
ubi pro 1517 scribendum erat 1509; aldina enim est opusculorum Plutarchi moralium, cui in- 
duntur, ut solent, vitae Galbae et Othonis, quas nunc cum parallelis ineptius commiscere student 
homines imprudentes. Hinc factum videtur, ut Antonius Westermann et Carolus Graux, quid de Aldina 
statuendum esset, ignorarent atque operae pretium videtur renovare memoriam illius Sintenisianae 
ad Schoemannum epistolae, cuius argumenta ego diligenter examinavi et cui hoc unum addidisse 
satis est saepius, ubi Sintenis in apparatu critico editionis maioris Aldinam anni 1519 laudavit, 
etiam Aldinam 1509 cum ea consentire, ita, ut ne quid dubii relinquatur, scribere praestet , ἃ 
utraque his locis Galb. 9, 16; 9, 20; 23, 6; 28, 8; Otho 5, 10; 5, 19; 13, 10; 14, 6. — Sed 
Aldinae vitarum fontes fuisse libros Bessarionis veri simile est. Stephanus vero unde sua multa 
et nova sumpserit, quamquam nemo ei fidem derogabit, nondum patefactum. Quin etiam ne hoc 
quidem certum est, quod quondam Sintenis (in Praef. Vol. IV ed. mai. p. IIl) perscripserat, prae 
ceteris libris Parisino 1676 usum esse Stephanum, cum nunc quidem huius similes libri plures 
inventi sint. Sed qui novam vitarum editionem criticam parabit, huic, quamvis haud parva sit 
molestia, omnes evolvendi libri nondum collati, neque ante conquiescendum, quam omnes aut 
plurimae Stephani lectiones e fontibus Tepetitae sint; pauci enim libri ex illius temporibus interi- 
.erunt. Nos in praesentia eas lectiones exscribimus, in quibus, cum fons adhuc alius nullus in- 
ventus sit, consentire videmus Stephanum et Marcianum 386. Atque Sertor. quidem 4 (III, 91, 
12) libri habent ἐξεδέξατο, Stephanus vero dedit ἐξεδέξαντο, et ἐδέξαντο est in Marciano, item 
6 (94, 2) cum Stephanus annotaverit ,,Non “ούσιον sed Κλούσιον, non Θωράνιον sed Θράνιον 
quaedam exemplaria habent", λούσεον et 9ocvio» in M* legitur, et 12 (99, 22) τύχης, quod in 
nonnullis codicibus invenerat Steph., in M* exstat et 12 (99, 29) ἄσπορον, cuius Stephanus 
meminerat, in Veneto invenitur, et quae Stephani unius fide commendabantur 17 (105, 5) προσαπ- 
ἐπνει et 24 (113, 21) ἀναπτερωϑῆναι et 26 (115, 13) συμπίνοντας et Eum. 2 (III, 118, 27) 
εἶχον et Ἴ (125, 9) περὶ τὸν τράχηλον et 10 (129, 20) πολεμίων et 13 (182, 21) νῦν ἐφάψεται 
et Comp. Sert. et Eum. 2 (142, 7) ἀποθανεῖν et Phil. 10 (II, 244, 1) ταξεν et 16 (251, 12) 
φυγάδας et Tit. 1 (257, 31) Κοΐντιος [item 10; 268, 24] et 7 (264, 32) ola εἰς προτροπὴν 
πρὸ μάχης et 21 (280, 28) ἐφύβρεσε et Comp. Phil. et Tit. 2 (280, 20) ὁπλισμοῖς et Pyrrh. 8 
(II, 292, 17) xai ϑαυμαστῆς ἀρεεῇς λόγος et 20 (309, 14) μέλοι et 29 (320, 5) Ζοργονίοις 
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et Mar. 18 (348, 7) Σοξτίοις et 32 (364, 5) τοῦ μὴ πλείονας ἄλλων [quod Amiotus ita reddi- 
dit ,,0u pource qv'il estimoit que cela estoit cause que plus de gens ne le venoyent pas saluer 
en sa maison et luy faire la cour que les autres senateurs" cum contra Stephanus censuisset 
aptum ex illis verbis elici non posse sensum] et 35 (366, 29) ἐπεχαάλει et 43 (378, 6) ἀσπασό- 
μενον [pour le saluer, Amiotus] et 45 (381, 7) τεμητικὸς et Pelop. 11 (93, 22) αὐτῷ et 14 (96, 
8) ἀπείπαντο et 17 (19, 23) χατ᾽ αὐτοὺς et 25 (107, 20) ΜΜενεχλείδας et 34 (119, 30) τρεσκαι- 
δεκάτῃ et Marcell. 20 (142, 26) ixéric et 21 (144, 21) χάριν et 24 (149, 1) γενομένην et 29 
(194, 81) προεξελϑεῖν et Aem. 1 (I[ 1, 1) ópoi pro ἐμοὶ μὲν et 4 (41, 21) περιφανὲς et 16 
(54, 18) ὑπερβολὰς et Timol. 6 (6, 14) ὑπὸ τῶν τυχόντων ἐπαίνων omissis καὶ ψόγων et 6 
(6, 29) πεπράχϑαν et Demetr. 24 (IV, 314, 20) γὰρ et 42 (333, 14) τοῖς ἐντυγχάνουσιν et 
Ant. 56 (397, 8) χαραδοκχκεῖν et 67 (407,22) ἐχδιώχων, haec omnia nunc testimonio libri 
Marciani 386 ad vetustatem adquirunt. — Sed si quaeratur, num fuisse in manu Stephani 
probabile sit librum Marcianum 386, equidem haud incerta coniectura assecutus mihi videor 
non hoc, sed alio simili libro usum illum esse, quod cum pluribus argumentis demonstrare 
possem, hinc iam omnibus probatum iri spero, quod Stephanus ad p. 1646 vers. φϑεῖραι 
(Demetr. 22 IV, 313, 4) cum traditum sit ἀπεχρέναντο τὰς τοῦ πατρὸς εἰχόνας ἐμ- 
πρῆσαι μᾶλλον ἢ τέχνης πόνον τοσοῦτον, in annotationibus p. 456 adiecit ,,Vel ἐμπρῆσαν dv 
vel ἐμπρήσειν Plutarchum scripsisse puto" ubi, cum libri PABCDzr Ven. 386 habeant εἰχόνας 
ἂν ἐμπρῆσαι, nullum ex his Stephano evolutum videmus. Idem concludimus, cum ad p. 1656 
v. μυριάχις (Demetr. 33, IV, 324, 2) Stephani exstent haec verba: ,Servata fuit hic omnino 
aliarum editionum scriptura habentium ibidem ἔν ϑήσῳ et disiunctim et litera ὦ habente » sub- 
scriptum. Hoc enim semper faciendum censui, in huius et aliorum pariter scriptorum locis de- 
pravatis et quorum emendatio manifesta non est, ut lectio, quae in aliis editionibus habetur, sine 
ulla vel levissima mutatione retineretur, quoniam saepenumero comperi in iis, quae primo aspectu 
offendere possint, tamquam dcpravationem augentia verae lectionis vestigia tandem inveniri. [ta 
igitur ex ἐν ϑήσῳ facere nolui ὀνθήσω a verbo ἐνεέϑημι, quamvis non ignorarem Budaeum 
Galliae nostrae simulque doctrinae literarum Graecarum lumen ita legere, tamquam de hac lectione 
nullo paeto ambigentem etc.* Nihil aliud igitur in suis libris invenit Stephanus quam à» ϑήσῳ 
neque usus est libris ABCD, qui habent ἐν zy, nec Palatino, in quo est ἐνθήσω ἱψψώφο (sic) 
.nec 4, cuius est d» ἐψῷ, neque denique M*, in cuius textu legitur ἐνϑήσω, cum margini 
a manu prima ascriptum sit dpi (sic). — Alii igitur ex bibliothecis eruendi sunt libri, qui 
olim Stephano edenti Plutarchum praesto erant. Sed in transcursu liceat monere liber Seiten- 
stettensis non posse dubitari, quin in manu Stephani fuerit, cum ederet Plutarchum.  Dixeram 
in libello meo de Plut. codice man. Seitenst. (Berolini 1885 p. 14) cum animo complecterer, quot 
locis Plutarchi verba ex libro St eandem medicinam traherent, quam ex Stephani editione, in- 
tellegere mihi me illum videri Stephanum evolvisse, sed animum omni dubitatione liberare non 
posse, quia in conferendo scholium illud de tabulis legum Solonis describere neglexissem, cuius 
mentionem fecit Stephanus vol. ΧΙ p. 401. Postquam vero humanitate et liberalitate uxoris 
Hercheri nactus sum lllud exemplar vitarum' quod olim erat Hercheri et cui Eberhardus inscripsit 
lectiones libri St possum omnes scrupulos abicere. Neque enim me fefellit memoria et ascripta 
sunt in margine fol. 40a illius codicis haec: ἄξονες δὲ ξύλα τετράγωνα ἦσαν sig ovg os νόμοι 
ἐνεγράφησαν πρὸ τῆς τῶν διφϑερῶν ἤτοι δέρρων εὑρέσεως" καὶ ἐν τούτοις μὲν τοῖς ἄξοσιν 
. 9* 
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οἱ πολιτικοὶ νόμοι ἐγράφοντο" oí δὲ τῶν στρατιωτικῶν κατάλογοι ἔν τοῖς χύρβεσιν ὃ 
τρίγωνον ἦν ξύλον, quae eadem esse, atque quae Stephanus ex margine cuiusdam exemplaris 
obiter addidit, nemo non videbit. 

At Vulcobii lectiones ex parte deductas esse de Aldino quodam exemplari Plutarchi, 
cuius margini olim Muretus ascripserat et librorum varietates et suas coniecturas, postquam 
Christianus — Walz varias lectiones inde  petitas in  Zimmermanni diurn. antiqu. 1835 
p. 1250 sq. publicavit, primus intellexit Fridericus Palm, qui in observationibus criticis in 
quosdam Plutarchi locos (Zimmerm. diurn. antiqu. 1836 p. 449 sq.) demonstravit ita 
Vulcobium usum illis Mureti copiis, ut omissis codicum notationibus describeret ea, quae non- 
dum a Stephano in orationem recepta essent. Neque vero aut Palmium aut Sintenim fugit non 
universas Vulcobii lectiones ex hoc fonte manasse, qui tamen, unde ea, quae Muretus non habebat, 
fluxissent, non quaerebant ita, ut longe difficiliorem quaestionem nobis integram relinquerent. 
Nec verum est, quod dixit Palmius, pleraque sua ex Mureti Aldina Vulcobium petiisse, aut Sin- 
tenis, maximam partem Vulcobianarum inde desumptam esse. Maior enim pars, si ad numeros 
et calculum rem revocabis, a Mureti lectionibus dissentiet Vulcobianarum. — Neque profecto rectius 
dixit Sintenis Vulcobianas saepius depravatas aut Anonymi scripturis mutatas esse in editionibus 
Francofurtanis, quippe quas nemo ante recentissimos editores imprimisque Sintenim corruperit, 
cui aut Reiskium secuto aut suas haud felices in hac re coniecturas immiscenti saepius hoc acci- 
disse perlustrans eius editionem et comparans cum Francof. perspexi. Quam rem hic uno exemplo 
confirmare satis habeo. Fuerat quondam incertus Sintenis, cum ederet Themistoclem 1832 
(Ep. ad God. Herm. p. 42), quod animadverterat Vulcobium ad vitam Sertorii undecies κακὰ 
pro πρὸς notasse et plerumque quidem iusto ineptius, quid tandem fuisset, propter quod tam 
exosam fuisse alteram illam praepositionem ei, qui illas conderet scripturas, probabiliter statui 
posset. Neque igitur vidit huius vicissitudinis causas a siglorum similitudine, non a sensu ver- 
borum repetendas esse neque umquam fuisse, cui exosa esset praepositio περὸς, sed saepius tirones 
parum progressos in compendiorum solutione accessisse ad libros scribendos, quo ex numero 
erat, quicunque ante undecimum saeculum —, eo enim recedit huius mendi origo — describens 
Plutarchi vitas hunc et similes errores invexit in Plutarchum, vir non magnae doctrinae, sed 
plenus fidei. Sed si vitas Aemilii Timoleontis Sertorii percensebis non solum κατὰ, sed saepius 
etiam xoi vel x«l πρὸς pro πρὸς a Vulcobio aut ex codice 4 prolatum esse invenies, ubi con- 
stanter Sintenis in apparatu critico editionis maioris annotavit bariolans voluisse eos xard. Sed 
in Marciano 386 xai pro πρὸς legitur in vita Aemilii novies et sexagies (II, 1, 4; 1, 9; 1, 12; 1, 
22; 40, 18; 41, 3; 41, 21; 41, 32; 42, 23; 43, 19; 45,3; 406,13; 46,24; 47,24; 47,25; 
48, 24; 49, 12; 49, 28; 50, 4; 50, 17; 50, 29; 52, 2; 52, 18; 52, 19; 52, 21; 52, 25; 52, 27; 
53, 18; 54, 2; 55, 5; 55, 17; 55, 24; 55, 25; 55, 32; 56, 6; 56, 14; 56, 25; 57, 8; 58, 5; 59, 
6; 59, 15; 59, 18; 60, 1; 60, 10; 63,5; 61, 10; 63, 9; 64,8; 65, 13; 65, 21; 66, 2; 66, 22; 
67, 7; 67, 10; 67, 26; 67, 17; 69, 10; 67, 26; 67, 17; 69, 10; 69, 12; 71, 14 bis; 71, 19; 
71, 25; 72, 19; 73, 7; 73, 24; 175, 12; 75, 13; 76, 8) in Timoleonte quadragies (Il, 2, 
29; 3,10; 4,17; 4,23; 5,8; 5,16; 7, 19; 8,7; 9, 9; 9, 11; 9, 19; 10, 11; 10, 14; 
10, 18; 11, 8; 11, 27; 12, 11; 12, 12; 12, 18; 13,28; 14, 20; 14, 30; 16, 30; 17, 15; 
17, 32; 18, 29; 19.31; 21,0; 23, 14; 24, 27; 25,7; 25,30, 27, 1; 33,32; 34, 2; 
34, 9; 35, 8: 36, 30; 81, 30; 82, 3) in Sertorio septies et vicies (Ill, 89, 29; 90, 18; 92, 


— 3 — 


7; 983, 26; 94, 25; 94, 27; 94, 32; 07, 4; 98, 27; 102, 12; 102, 14; 102, 28; 103, 2; 103, 20; 
106, 2; 106, 4; 107, 11; 107, 20; 108, 2; 109, 30; 111, 6; 112, 10; 114, 21; 114, 31; 115, 1; 
115, 20; 90, 29) in vita Antonii semel (IV, 402, 2). : Noluit igitur, ut pro certo affirmare licet, 
Vulcobius κατὰ pro xoci, sed nonnumquam lectiones codicis Marciani 386 vel similis libri farra- 
gini suae lectionum inseruit. Ceterum non omittam in libro Marciano xeza pro πρὸς scriptum 
esse in vita Aemilii septies decies, in vita Timoleontis bis et quadragies, in vita Sertorii novies 
et tricies, in Philopoemene duodecies, in Tito octies, in Pelopida terdecies, in Marcello bis, praeterea 
nonnumquam pro πρὸς in Veneto legi ἀπὸ, aut àx, aut ἐπὶ, aut uera, aut παρὰ, aut περὶ, aut 
κἂν (sic), nonnumquam etiam omitti πρὸς, ita ut ducenties octogies novies errasse in scribenda 
hac praepositione aut eum, qui scripsit librum Venetum, aut eius auctorem videamus. Sed Mar- 
cianum 386 aut huius similem librum primarium Vulcobii fontem si minus in aliis, at certe in 
Sertorii οἱ Eumenis vitis fuisse concessurum puto, qui mecum hanc tabulam Vulcobianorum com- 
paratam ad illum librum perlustrabit. 


Vulcob. in- | Vulcob. in Vulcob. 
ventaein Ven] Ven. 386 [non inv. in 
886. uno invent. | Ven. 386. 


Aemilius 
et Timo]. 


Sertor. et 
Eumenes. 


Pelop. et 
Marcell. 


Si igitur eliges centum lectiones Vulcobianas, 58 insunt in Veneto atque 22 quidem in hoc uno, 
42 non insunt. Vides deinde in Sertorio et Eumene ex 74 lectionibus Vulcobianis plus dimidiam 
partem in uno Veneto 386 a me inventas esse neque exstare in codicum illa turba, quos evolvit Mu- 
retus, aut inde non exscriptas esse. Quae lectiones sunt: III, 88, 18 Ἰλέων, 88, 28 κατὰ πολ.; 90, 17 
ἅπαντας; 94,22 καταγενομένων; 90, 10 ἐχπεπλευχότες; 90,2 κατὰ τὸν; 97,9 εὐθυμίαν; 
97, 21 χατ᾽ ἐναντίον; 97, 30 χατατεϑεμένων;: 98,2 τοιοῦτο; 99, 2 τετράσι; 99, 21 καταπο- 
Aspoy; 99, 22 εὐχης; 99, 29 ἄσπορον; 101, 6 xara τὸν Mes.; 102, 32 χατατιϑεμένων; 104, 
21 ἀπαρκτείων; 106, 25 περιπέσοιεν; 100, 25 μαάλεστα; 107, 19 ἐμποδὼν; 107, 25 κατὰ δ᾽ 
ἐκ; 111, 11 χατὰ Πομπήϊον, 113, 21 ἀναπεερωϑῆναι: 119, 32 καταταττόμενον; 114, 19 ὁ γ᾽ 
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οὖν; 89, 6 βιαίᾳ. — 117, 9 προαχϑῆναι; 119, 21 τὴν σατραπείαν; 120, 18 ὑποχειρίας; 121, 
17 ἔγραψεν; 122, 277 περιυβρισμένοις; 123, 24 τε αὐτοὺς dx; 125, 24 δράσας; 127, 3. περινυ- 
κτερδύειν; 128, 23 φειδόμενος (quamquam in Frncft. haec Vulcobiana non ad 128, 23 sed ad 
128, 27 annotata est. Apud Stephanum contra omnia recte procedunt.); 129, 20 τῶν πολεμίων; 
131, 16 ἐννοήσειν; 181,91 τοῦ ὄρϑου; 132, 18 ἐκείνου; 137, 26 βαρύτερον; 139, 10 χάμνον- 
τες; 140, 16 τέχνοες (ubi Sintenis errat, qui Vulcobium váxvosc pro φίλοις (140, 14) annotasse 
putavit, secutus Reiskium, qui ipse Londinensem exscripsit); 141, 28 μαχομένοις. Quae cum ita 
sint, vix negabis libris Italicis ipsis usum esse Vulcobium, praesertim cum omnes fere Vulcobianse ad 
vitam Agesilai excerptae exstent, (ut iam monui in libello meo de libro Seitenstettensi), in St. neque 
aliter in Parisinis F*F et Vaticano 1007 et M5, quos ex eodem fonte fluxisse demonstravit Carolus 
Graux. Spes igitur nobis nunc certior offertur fore, ut tandem aliquando abiecta illa farragine 
lectionum Vulcobianarum in quibusdam vitis Plutarchi verba possint ad paucos libros bonos 
examinata edi. | 

lam vero non deesse, quae hominum doctorum ingenio et eruditione inventa confirmentur 
consensu libri M* atque Plutarcho reddenda, quamvis non multa, sint, nemo, quae est libri vetustas 
et origo, mirabitur. 

Atque primum quidem Xylander, cum Ant. 1 (IV, 346, 8) scriberetur πατήρ δὲ ὃ χρι- 
τιχὸς ἐπικληθεὶς ᾿Αντώνιος, ,In Graeco" inquit ,xgszsxóc sed mendose pro χρητιχὸς. Critici 
cognomen ego tribui huic posse non puto. Creticum vocari a bello contra Cretenses gesto ar- 
bitror argumento eorum, quae apud Flor. 3,7 in Epitoma Liviana XCVII et alibi leguntur.' 
Κρητικὸς vero inesse in M* vidi. — Pyrrh. autem 30 (II, 323, 26) ἀλλα quod Muretus dedit 
pro vulg. ἄλλαις, inest in eodem libro. — Atque Pyrrh. 6 (II, 290, 28) Bryani σερατείας 
pro vulg. στρατεᾶς et Anton. 6 (IV, 351, 12) eiusdem στρατείαν pro librorum σερατεὰν habet 
Venetus. Et Marc. 8 (II, 128, 28), ubi Bryanus librorum mendosam scripturam corrigens 7rooi- 
οὔσης scripsit pro προσιούσης et 11 (II, 132, 24), ubi φόνῳ dedit pro φόβῳ, consentit M*, si 
recte notavi. — Tit. autem 18 (II, 277, 8) cum libri haberent λόγῳ ἃ Κάτωνος et Bryanus se- 
cutus Stephanum deleret illud pronomen, fecit hoc non renuente M*, qui omisit ἃ. —  Sertor. 
vero 10 (III, 97, 20) librorum est dox£, Solanus contra adiecit ,,Mallem doxs?** quo loco δοκεῖ 
legitur in Ms, in quo etiam παραεωρούμενος Solani, non παρεωρούμενος librorum Anton. 77 
(IV, 416, 26) inesse vidi. — Phil. autem 10 (II, 243, 18) libri habent ὁ πρὸς Μαχανίδαν πό- 
λεμος τῶν “αχεδαιμονίων τύραννον, Reiskius vero ex suo dedit τὸν “ακχεδαιμονίων. Atque 
τὸν pro τῶν habet Marcianus. Neque aliter Phil. 14 (247, 30) Reiskii λαμπρὸς, quod pro librorum 
λαμπρῶς scripsit, nunc ex Veneto repetendum est. Tit. vero 10 (II, 268, 23) Reiskii προελϑὼν 
et 19 (278, 29) προκαϑημένης et Mar. 15 (Il, 344, 31) δυσπρόσοπτοι et Marc. 6 (Il, 126, 20) 
τὸ et Demetr. 12 (IV, 304, 9) τὸν πλεῖστον et 45 (IV, 337, 4) Κασάνδρειαν et Timol. 19 (II, 
19,24) "Mvvovoc et Anton. 5 (IV, 350, 6) χαλούντων in M* leguntur, non librorum προσελθὼν, 
aut προσχαϑημένης, aut ϑυσπρόσωποι, aut τὸν, aut τὸ πλεῖστον, aut Κασανδρείαν, aut 
"Avavos, aut denique παρακαλούντων. Mar. autem 7 (II, 335, 8) ad librorum τοὺς τῆς τιμῆς 
annotavit Reiskius “τοὺς τεμῆς de meo dedi omisso τῇς quod vulgatae interpositum habent". 
Et omisit re vera articulum τῆς Venetus, qui idem cum Reiskio addidit μὲν post γὰρ Pelop. 33 
(Il, 118, 24). Aem. denique 31 (II, 71, 14) vulgo legitur τῷ πρὸς αὐτοχράτορα, ubi M* τῷ καὶ 
τὸν αὐτοχράτορα habet, qui in xai peccat sibi constans, vo» vero addidit consentiens cum uno 


Reiskio. — Iam vero Eum. 3 (III, 119, 7) vulgo legitur πολυπραγμονεῖν ταῖς Μακεδόνων dia- 
φοραῖς coniecitque Coraes scribendum esse πολυπραγμονεῖν ἔν τ. M. δ. (vid. 120, 22) com- 
probatumque hoc a Schaefero nunc nititur auctoritate Marciani 386. Et Phil. 18 (II, 254, 1) 
Corais ἡττημένων pro librorum ἡτεωμένων et Tit. 7 (1I, 264, 18) Σχοτοῦσαν pro vulg. Zxo- 
τοῦσσαν et 13 (272, 6) τὸν pro τῶν et Marc. 1 (1I, 122, 3) ἐς pro eic et Marcell. 14 (II, 135, 
22) doxsudjdovc pro M4oxsuidov et Demetr. 28 (IV, 319, 15) γενομένῳ pro γενομένων et 42 
(933, 25) ᾿“ξιοῦ pro "fiiov et Anton. 71 (IV, 412, 1) ϑαλίαι pro ϑαλεῖαι ad Veneti auctorita- 
tem redeunt. Aem. 6 autem (II, 44, 16) traditum est Οὐ γὰρ μόνον γραμματικοὶ καὶ σοφισταὶ 
καὶ ῥήτορες, ἀλλὰ καὶ πλάσται καὶ ζωγράφοι καὶ πώλων καὶ σκυλάχων ἐπιστάται καὶ δι- 
δάσκαλοι ϑήρας ἑλεῖν ἦσαν περὶ τοὺς νεανίσκους. Hic verissime auguratus est Coraes scriben- 
dum esse Ἕλληνες ἦσαν pro ἑλεῖν ἦσαν. Et habet hoc Marcianus 386. Aem. denique 25 (64, 
19) vulgaris est scriptura τὸν ᾿Ἱηνόβαρβον, ὅπερ ἐστὶ χαλχοπώγων. Hic Anonymus iam anno- 
Laverat χαλκοπώγονα (sic), unde Coraes recte restituit χαλκοπτώγωνα (vide Num. 13; 21; Rom. 
13; Publ. 17; Marc. 1; Pomp. 13; C. Gr. 11 et Heldii ad Aem. annotationem), quod habere vidi 
M*. — Marcell. vero 28 (Il, 153, 6) vulgo est οὗτος ἀνὴρ, quod Schaeferus emendavit scribendo 
οὗτος ὁ ἀνὴρ, praecipiens Veneti scripturam et Ant. 65 (IV, 409, 11) librorum τῶν μὲν — 
τῶν δὲ, cum in textu dedisset τὸ μὲν — τὸ δὲ, in annotatione (Vol. V. p. 429) in τὸν μὲν — 
τὸν δὲ mutare maluit, ubi τὸν μὲν — τὸν δὲ in M* legitur. — Demetr. autem 45 (IV, 337, 27) pro 
librorum τότε Sintenis scripsit τό γε, quod habet Ven. 386. Similiter Aem. 3 (II, 40, 28) 
pro πατρῴοις $9604 cum Sintenis coniceret scribendum esse πατρίοις, et 37 (I, 70, 32) cum 
deleret ex verborum tenore ἡλίκος αὐτοκράτωρ γένοιτο τὸ νῦν μάλιστα γινώσκειν articulum τὸ, 
εἰ Tim. 4 (II, 5, 3) cum deleto librorum δὲ verba βαρέως φέρων cum antecedentibus coniungeret, 
ea Plutarcho reddidit, quae Marciani testimonio a Plutarcho ipso scripta putandum est. 

Nec desunt in libro M* novae quaedam lectiones bonae, quibus in recensendis Plutarchi 
vitis uti possis, quas tamen multas esse numero non exspectabit, quisquis meminerit Vulcobium 
illum librum iam adiisse. Bis enim servavit M* iota mutum in verbo σῴζειν Comp. scil. Marc. 
et Pel. 3 (Il, 159, 17) et Aem. 5 (II, 43, 14), ubi est in eo σώεζεσϑαι. — Sertor. autem 19 (Il, 
108, 5) quae ex libris danda erant σχότους ἤδη ὄντος, cum propter vocalium concursum Sinteni 
suspecta viderentur, non male coniecit scribendum esse σχότους ἤδη deleto participio. Nam 
Marc. 24 (lI, 149, 2) scripsit Plutarchus σκότους ἤδη et Anton. 65 (IV, 405, 19) ézs σκότους. 
Sed cum M* habeat σχότους ὄντος ἤδη et Plutarchus ipse scribat Phil. 14 (II, 249, 6) ἔτε φωτὸς 
ὄντος et Marc. 35 (IL, 367, 26) σχότους ὄντος, libri scripturam incertae coniecturae praeferen- 
dam apparet. Neque aliter Pel. 9 (II, 91, 13) ubi vulgo legitur ἔδοξεν ὑπακοῦσαι τὸν Χάρωνα 
καὶ παρασχεῖν ἑαυτὸν δὴ ἀνυπόπτως τοῖς ἄρχουσιν, Sintenis autem in ed. mai. excogitabat 
ἀνυπόπτως δὴ, in ed. min. maluit δεῖν ἀνυπόπεως, cum M* omittat δὴ, quo haud aegre carebimus, 
ex libri manuscripti auctoritate edendum videtur deleto hiatu παρασχεῖν ἑαυτὸν ἀνυπόπτως. 
— Arlüiculum vero addas oportet, si M* fidem sequaris, Eum. 7 (III, 125, 15), ubi ὑπὸ τῶν τραυ- 
μάτων pro vulgari ὑπὸ τραυμάτων et Tit. 9 (II, 267, 11), ubi τῷ Τίτῳ καὶ τοῖς Ῥωμαίοις 
pro τῷ Τίτῳ καὶ Ῥωμαίοις et Pyrrh. 1 (II, 284, 28), ubi τοῦ Πελασγοῦ pro Πελασγοῦ et 
Aem. 18 (II, 50, 12), ubi τὸ τοῦ Φιλίππου pro τὸ Φιλίππου ille habet. — Casus vero mutan- 
dus est Aem. 1 (II, 1, 23) ita, ut ἀποστρέφοντας scribatur pro ἀποσερέφοντες ex libri Me testi- 
monio, et accusativum, cum praecedant verba παρασχευάζομεν δαυτοὺς τὰς τῶν ἀρίσεων καὶ 
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δοκιμωτάτων μνήμας ὑποδεχομένους ἀεὶ ταῖς ψυχαῖς, nemo puto repudiabit, quamquam et 
nominativus tolerari potest. Neque inepte tradidit M* Marc. 26 (II, 151, 11), ubi vulgo legimus 
Ὠϑισμοῦ δὲ μεγάλου καὶ ταραχῆς εὐθὺς ἐν τοῖς πρώτοις γενομένης pluraliter γενομένων, 
neque sine causa Eum. 7 (III, 124, 7) cum libro Μὸ pro vulgari οἴχωνται μεταβαλόμενοι mu- 
tato tempore μεταβαλλόμενοι scribendum existimo. — Coniunctionem καὶ autem addit M* Philop. 
16 (Il, 251, 1), in quo xai τοὺς παῖδας pro τοὺς παῖδας legitur. — Nomen proprium vero 
mutat appellativo M* Sertor. 4 (III, 90, 27), cum scribat εἰς τὴν πόλεν pro εἰς “Ῥώμην. Similia 
inveniuntur Cam. 22, ubi St et C τὴν πόλεν pro τὴν Ῥώμην et Marc. 3, ubi P et Tit. 7, ubi 
M πόλιν pro Ῥώμην et Marc. 24, ubi StPACq Vulc. et Me Ῥώμην pro πόλεν habent, nec 
facile est his locis internoscere, quid sit Plutarchi, quidve interpretis, nec facilius, cum Sertor. 22 
(IIl, 111, 23) vulgo legatur óporspos, sed in M» sit ἰσότεμοι (vide Fab. 9. Sertor. 25. Mar. 7), 
et Eum. 19 (Ill, 140, 15) cum vzéxvosc pro vulg. παισὶν et Aem. 8 (Il, 45, 10) cum ἐπεκλη- 
ϑεὶς pro ὁπονομασϑεὶς (vide Cam. 33 ubi vulg. ὀνομάζουσιν, at St καλοῦσιν) et Aem. 8 (Il, 
46, 14) cum πονηρίαν pro μοχϑηρίαν (vide Phil. 18 ubi vulg. πονηρίαν, Vulc. et Me uox9mofa») 
praebeat M». Αἱ Philop. 18 (II, 254, 3), ubi legimus sav ἱππέων φειδόμενος respuenda videtur 
M* scriptura, qui habet κηδόμενος, cum praesertim Eum. 9 (III, 128, 22), ubi vulgo legimus οὐχ 
ὑμῶν, ὦ μακαρίοι, κηδόμενος παρῆκεν, M* habeat φειδόμενος pro χηδόμενος. Rursus Aem. 37 
(II, 77, 7) quod vulgo legitur ἐτελεύτησε δὲ et quod post ἐτελεύτησεν molestissimum est, cum 
M* in τέϑνηχξ δὲ corrigere non dubito. Et ex M* fide Pyrrh. 4 (If, 288, 3) restituendum puto 
additis verbis τῆς γῆς, πάντες οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς, quod Xylandro lectum videtur (omnes terra- 
rum reges, quamquam Amiotus simpliciter habet ,,tous les roys* et Sintenis cum SSADC z STq 
scripsit πεάντες οἱ βασιλεῖς; nec monere pudet Aem. 31 (IL, 71, 13), ubi vulgo legitur φειδό- 
μενοι τοῦ πολεμίου M* habere τοῦ πολεμίου βασιλέως, quod iam annotaverant Anonymus et 
Vulcobius et quod cum non coniectura fictum, ut suspicatus erat Sintenis, sed ex libro sumptum 
sit, reddi oportet Plutarcho. Idem faciendum, cum Timol. 35 (II, 34, 27) τοὺς πολέμους ἔλυσε 
pro vulg. τοὺς πολεμίους ἔλυσε, quod adhuc una Anonymi auctoritate firmatum erat, nunc libro 
M* comprobetur. Et Aem. 26 (II, 65, 23), ubi Sintenis αὐτοῖς Ἴων ἐνεχείρισεν dedit pro 
vulg. αὐτὸς Ἴωνε ἐνεχείρεσεν, scito hoc una M* fide niti; nam F* habet αὐτὸς Ἴων: et B 
αὐτὸς Ἴων neque cognovi librum praeter M*, qui, quod rectum est, hoc loco servet. Aem. vero 
94 (11, 74, 29) libri et editores scripserunt οἷς αἱ τύχαι τροπὴν ἐπ᾽ ἀμφότερα τῶν πραγμάτων 
ὄχουσι. Sed mihi τροτὴ» sensu carere videtur. Nam non de inconstantia fortunae et rerum 
vicissitudine, qua nimirum, qui modo felicissimus erat, nunc miserrimus nominandus est, aut ex 
aerumnis et sordibus emergit alius ad lucem et laetitiam, sed de malignitate numinis agit Plu- 
tarchus, quae non vult quemquam ab omni parte beatum esse, sed omnia secunda temperat ad- 
versis admiscetque bonis mala (ll. 24, 525 sq.). Itaque lubentissime amplector, quam unus serva- 
vit, quod sciam, M* lectionem, δοπτὴν pro τροπὴν, quam nescio an noverit iam Amiotus, qui ver- 
tebat: *ausquelz Ja fortune a contrepezé le bien avec le mal'. lam vero Tit. 20 (Il, 279, 26) 
Sintenis edidit in editionibus suis omnibus dy dà BiOSvvíg τόπος ἐστὶ ϑινώδης ἐπὶ ϑαλάσσης 
καὶ πρὸς αὐτῷ κώμη τις μεγάλη Αἰβυσσα καλεῖται, neque alia dederunt Bekkerus, Siefertus, 
Blassius. Sed M* habet χώμη τις o? μεγάλη et ita habere omnes libros aut manu scriptos aut 
prelo repetitos ante Caroli Sintenis editionem maiorem mihi crede. -- Similiter brevi notasse 
satis habeo perperam a Sinteni, Belkero, Sieferto, Blassio, Bekkero scribi Pyrrh. 12 (ll, 297, 26) 
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πρὸς Δημήτριον cum omnes libri habeant πρὸς τὸν Δημήτριον, item falso a Sinteni et Bekkero 
Demetr. 5 (IV, 298, 3) dari ἐν ἀρχῆ πράξεως cum librorum sit πράξεων. Εἰ negligentius Sin- 
tenis in ed. min. Mar. 25 (II, 355, 17) scripsit αὖϑες nulla varia lectione notata, postquam in 
ed. mai. edidit δὖϑιες (sic). Omnes vero libri habent εὐθὺς, quod cur cum Corae in αὖϑιες 
mutes, non est idonea causa. Et falso Sintenis, qui per priora volumina editionis maioris Stepha- 
nianam non evolvit totusque ex Reiskio pendet et omnes errores Francofurtensis iniuria Stephano 
crimini dat, Mar. 40 (If, 373, 15) annotavit S€ habere τῷ πρεύματε φέροντε χρώμδνος. At in 
Londinensi legitur τῷ πρέοντε φερόμενος et annotatum p.533h 5 ex SS φέροντε χρώμενος. 
Neque igitur πνεύματι inest in SS et, quod Sintenis edidit, τῷ πνεύματι φέροντε χρώμενος, 
nulla nititur auctoritate. Sintenis errorem hoc quoque loco propagavit Bekkerus. Sed haec qui- 
dem hactenus. 

Proximum est, ut adiciam indicem lectionum codicis Marciani, si non cunctarum — hunc 
enim in editione mea vitarum Plutarchi publicabo — at unius iugi vitarum, ne penes me solum 
iudicium de illo sit, quod ita faciam, ut scripturis 118, quae insunt in ed. min. Sintenis, subiun- 
gam diversitates libri M*. [Incipit vita Aemilii fol. 1a; Titulus eipíAsog παῦλος. — 

IL, 1, 1 Ἐμοὶ uiv: ἐμοὲ (μὲν omis. etiam Stephanus, quem secuti sunt edit. ante Sint.). — 
4 πρὸς: καὶ. — 9 πρὸς : καὶ. — 8 ὅσσος : ὅσος. — 12 [xai*]:om. — 12 πρὸς : καὶ. — 
22 προσβάλλουσιν : καταβαάλλουσιν. — 22 πρὸς và : καὶ và. — 28 ἀποστρέφοντες : ἀποστρέ- 
φοντας. — 26 ταῖς : τῷ. — 2" τύχαις Amioti Xylandri Anonymi habet Marc. — 27 ἀγαϑαῖς : 
ἀγαϑῶς. — V, 39, 27 εὐπατριδῶν : εὐπατρίδων. --- 30 Μάμερκος : Μάρκος. --- 931 αἱμυλίαν : 
αἰμυλίαν. — 81 Αἰμίλιος : «Αἰμύλιος. --- 40, 9 ἐτελεύτησε : ἐτελδούτησεν. — 9 Σχηπίωνι : 


Σχηπέωνε m. L, corr. recent. y in s. — 18 ἐξέλεπε : ἐξέλιπεν. — 18 πρὸς : καὶ. — 19 τὴν : 
om. — 24 sq. οὗς --- προσαγορευομένων : omis. — 28 πατρῴοις : πατρίοες (quod Sintenis 
coniecit. — 29 ὥστε τιμὴν : dors μήν. — 41,93 πρὸς : καὶ. — 4 ἀλλὰ καὶ : ἀλλὰ. --- Ἴ 


ἀλλὰ : slg v' ἄλλα. — Ἴ ys: om. --- 14 ταῖς : τῷ. — 16 στρατείας : ϑυσίας Vulcobii. — 19 
τοὺς : om. — 19 πολεμίους : πολεμίως. — 19 τοῦ : τὸ. — 21 πρὸς : καὶ. — 24 γενομένων 
Corais habet Marc. — 80 περιφανῶς : περιφανὲς μὲν. — 82 πρὸς : καὶ. — 42, 4 ἀπὸ : ὑπὸ. 
-- [7] φερνῆς : φέρνης. — 1 αὐτοῦ : i sic. vid. 56, 27 et 61, 15. — 9 ἔγημε : ἔγημεν. — 9 


Μάσωνος Vulcobii habet Marc. — 12 Σχηπίωνα : σχιπίωνα et sic constanter. — 16 γνουϑε- 
τούντων : νομοϑετούντων. — 19 νεουργὴς : veovoyóc. — 21 καὶ : om. — 21 ἀναπεπεαμέναε : 
ἀναπεπταμένους. --- 22 τὰ : τὰς. — 23 προσχρούσματα : καὶ χρούσματα. — 27 εἶχε : εἶχεν. - 


— 29 τῷ : ἀπὸ. — 82 προσηγόρευσε : προσηγόρευσεν. --- 32 τῶν : om. — 48, 1 ἔγημε : ἔγη- 
μεν. — 2. Τουβέρων : τουβέρτων. --- 4 πάνυ μικρὸν ἦν : μιχρὸν πάνυ ἦν. --- 8 δι᾽ ἣν habet 
Marc. --- 18 οὖν : οηι. — 14 σώζεσϑαι : σώζεσθατ. --- 19 πρὸς : καὶ. — 20 Τυρρηνικῷ : 
τυρηννιχῶ. — 21 πρὸς : omis. — 22 τοῖς : ταῖς. --- 23 ϑαλάττης : θαλάσσης. — 28 συνέ- 
βαλε : συνέβαλεν. ---- 31 ἐμποδὼν : ἐμποδῶν et sic constanter. — 44, 9 ἀπέδωκε : ἀπόδωκεν. 
— 5 ἀπέλιπε : ἀπέλιπεν. — 5 ὑπ᾽ αὐτῶν : ὑπὸ τῶν. — 6 κατὰ : omis. — 10 ἀπέτυχε : 
ἀπέτυχεν. — 16 Ἕλληνες ἦσαν habet Marc. — 17 ἐμποδὼν εἴη : εἴη ἐχποδών. — 22 αἰτίαις : 
αἰτίωι. --- 31 καταπολεμήσαντες : πολεμήσαντες. --- 45, ὃ πρὸς : καὶ. — ὅ ἐποίησε : ἐποίη- 
σεν. — 10 ἐπονομασϑείς : ἐπικληϑεὶς. — 15 τοῦ : omis. — 21 ἔσχε : ἔσχεν. --- 21 ἀναστή- 
σων : ἀναστήσει. ---- 38 Σκότουσαν : σκοτοῦσα». --- 40, 6 τείχεσε : τείχεσιν. --- 9 προαγαγεῖν : 
προσαγαγεῖν. — 18 τὴν πρὸς Ῥωμαίους ὄἔχϑραν : τὸ καὶ δωμαίους ἔχϑος. --- 14 μοχϑηρίαν : 
Charl.-Boh, 1886, 3 
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πονηρίαν. — 18 Γναϑαινίου : γναϑαινίας. — 24 πρὸς τὸν : καὶ. — 25 διηρείσατο : διηρί- 
σατο. — 28 “εκίννιον : λεκίνεον. — 271 ἀποτριψάμενος : ἀποτρεψάμενος. --- 30 ἔλαβε : ἔλα- 
Bev. — 32 αὐτοφόρτους : αὐτοφόρους. --- 47, 1—2 χατέδυσεν — ἐπολέμησε : omis. Marc. spatio 
vacuo relicto unius versus. — 2 τὸ δδύτερον ἐν 4 tov ὑπατικὸν : τὸν δὲ δεύτερον τῶν vma- 
τικῶν. — 2 ἀπεχρούσατο καταβιαζόμενον : ἀπεκρούσατο βιαζόμενον ita, ut inter haec verba 
spatium relictum sit unius verbi. — 17 στρατηγεώντων : στρατηγιῶν. — 22 νεανίαις : νεανίως 
(vide 1, 27). — 24 πρὸς : xai. — 25 πρὸς : καὶ. — 26 σπουδὴν : τὴν σπουδὴν. — 26 ὡς 
μὴ: ὡς δὴ μὴ ita, ut ug omissum in textu in margine additum sit ab eadem manu. — 48,9 
περιβαλοῦσαν : περιλαβοῦσαν. — 11 τέϑνηκε : τέϑνηκεν. — 12 φάναι : φᾶναι. — 14 περὲ 
μαντικῆς : περιμαντικοῖς. — 18 συναγαγὼν : ἐναγαγὼν. — 24 πρὸς : καὶ. — 81 τῷ : τὸ — 
49,3 sig: ἐπὸ. --- 6 τῷ : omis. — 12 7: 47. — 12 πρὸς : καὶ. --- 18 κατέβαλε : κατέβα- 
λὲν. — 13 πρὸς : καὶ. — 14 ἀποδειλιάσαντος : ἀποδειλεάσας. --- 15 παραβάταε : παραι- 
βάται. -- 19 Μαιδικὴν : μηδικὴν -- 20 τὰς μελέτας : ταῖς μελέταις. --- 25 δυσπρόσ- 
οπτον : δυσπρόσωπον. — 28 πρὸς : καὶ. — 29 εἰλιγγεάσας : ἐλιγγεάσας. ---- 50, 1—2 χαίΐίτοι 
στρατιω : omis. Marc. spatio unius versus vacuo relicto ita, ut ἐπολέμει excipiant verba τῶν δέκα. 
ὃ μυριάδες : μυριάδων. — 4 προς: καὶ. — ὅ παρατρεφόμενον : παραστρεφόμενον. — 12 
τὸ Φιλίππου : τὸ τοῦ Φιλίππου. — 27 ἔχϑδεν : εἶχεν. — 28 ἔδρασε : ὄδρασεν. — 29 πρὸς : 
καὶ. — 51," αὐτῷ : αὐτοῦ. --- 8 φάλαγγα : φάλαγγας. — 14 Αἰμίλιον : Αἱμίλιον. — 28 
λόγχης : λόγχμης. — 24 πρὸς : ἀπὸ. --- 24 ἀμύνασϑαι : ἄναμύνασϑαι. --- 28 ἐπίδυν : éng- 
δυεν. — 29 4iuíAioc : αἰμίλιος. --- 29 ὄρος : ὅρος. — 31 διὰ : καὶ διὰ. — 52,1 ἐπίμ- 
πλατο : ἐμπίπλαντο. --- 2 πρὸς : καὶ. ---- ἃ οὔ : om. — 10 εἰσὲν : sig τὴν. — 18 πιδακώδεις : 
πηδακώδεις. --- 18 ἀναπιδύει : ἀναδύει. — 18 πρὸς : καὶ. — 19 πρὸς : καὶ. — 21 πρὸς : 
καὶ. — 25 πρὸς : καὶ. — 21 πρὸς : καὶ. — 53,1 ἐπέλιπε : ἐπέλιπεν. — 53.1 μὲν : omis. 
— 4 μήποτε : μηδέποτε. — 8 τῷ : τὸ. — 11 γαμβρὸς : γαμπρὸς. — 16 αὐτοῖς : αὐεῷ. — 
18 πρὸς : καὶ. — 21 προσλαβὼν : παραλαβὼν. — 22 παρ᾽ “Ἵρπάλω : παραπάλω. — 23 
ἐξώρμησε : ἐξώρμησεν. — 23 πρὸς : κατὰ. --- 21 ἐγένετο habet Marc. — 28 ϑαλάττηῆς : ϑα- 
λάσσης. — 54,1 Οὐλύμπου : ὀλύμπου. --- 1 ἔπε : ἐπὶ. — 2 πρὸς : καὶ. — ὃ δεκάδα : δέκα. --- 
11 διενυκτέρευσε : διενυχτέρευσεν. — 16 ἐκίνησε : ἐκίνησεν. — 17 Μίλωνε : Μίλων. — 17 
ἐξαπέστειλε : ἐξαπέστειλεν. — 11 παρακελευσάμενος : παρασχευασάμενος. — 18 ὑπερβολὰς 
habet Marc. — 26 προσπεσόντων : καταπεσόντων. — 80 σχεδασϑέντι περὶ τὰς πόλεις : περὶ 
τὰς πόλεις σκεδασϑέντι. --- ὅ5, A βαλόμενος : βουλόμενος. — 5 πρὸς : καὶ. — 14 ὡς : οπι. 
— 14 ταὐτὸν : ταὐτὸ. --- 15 κατέβαινε : κατέβαινεν. --- 11 πρὸς : καὶ. — 21 εἶπεν ..ἡλι- 
κίαν εἶχον" : ἡλικίαν εἶχον εἶπεν. --- 22 νῖκαι : νίκαι. --- 28 κωλύουσιν : κωλύσουσιν. — 
24 πρὸς : καὶ. — 25 πρὸς: καὶ. — 26 σπείρας : πείρας. — 91 γεγόνεε : ἐγεγόνει. --- 
82 πρὸς : καὶ. — ὅθ, 6 πρὸς : καὶ. --- 1 κατεῖχε : κατεῖχεν. --- 18 παρελϑοῦσα : παρελϑου. 
18 τὴν ἐπισκοτουμένην χώραν : τὴν χώραν. — 14 ἐπειλάμψη : ἀναλάμψῃ. — 14 πρὸς : καὶ. 
19 ἐμυνομένοις : ἀμυνομένην. --- 21 προσέταξε : προσέταξεν. --- 25 πρὸς : καὶ. — 27 αὐτοῦ : 
$ vid. 42, 7; 61, 15. —- 29 ἐξελάσαντας : ἐξελάσαντος. — 32 πρὸς : ἐκ. — 81, 8 πρὸς : καὶ. 
— 11 ϑυρεῶν : ϑυρεῶι. --- 15 παρενέβαλλον : παρενέβαλον. — 16 Παίονες : παιόγες. — 18 
ἐπιχρύσοις : ἐπὶ χρυσοῖς. — 19 αἱ τῶν habet Marc. — 22 ϑορύβου : ϑορύβων. ---- 232 παρακε- 
λευομένων : ρακελευομένων. — 28 προσερηρεικότας : προσεοικότας. --- ὅ8, 2 προβολῆς : κατα- 
βολῆς. — ὅ δὲ : δὴ. — 5 πρὸς : καὶ. ---- 12 βάλλοντα : βαλόντα. — 11 ἐκείνοις τοῖς χρόγοις : 


τοῖς χρόνοις ἐκείνοις. — 24 συμμῖξαι : συμμίξαι. — 271 ϑιγεῖν : ϑίγειν. — 59, 2 Σάλουιος : 
om. — 2 Πελιγνῶν similiter 14 : παλενῶν sim. 14. — 4 ἔρριψε : ἔρρεψεν. — 6 πρὸς : καὶ. 
8 «s: om. in textu, in mgne add. m l. — 11 προσπίπτοντας : καταπίπτοντας. — 18 xe- 
φαλὴν : κεφαλῆς. — 14 Magoovxivóv : δακενῶν. — 15 πρὸς : xal. — 18 πρὸς : xai. — 19 Ὀλόκ- 
gov : ὀλοχρὸν. ---- 29 μέρεσι : μέρεσιν. --- 80 προπίπτουσαν : καταπίπτουσι. --- 00, 1 πρὸς : καὶ. 
— ὅ προσφερόμενοι : καταφερόμενοι. --- Ἶ ἀπωλώλει : ἀπολώλει. — 10 πρὸς : xai. — 19 σχῦλον: 
σκύλον. --- 21 κατίδοι : κατεῖδεν. — 2] πτώμασι : πτώμασιν. --- 29 λαμπρότερον : λαμπρό- 
τατον. — 29 ἔτι τῶν : τῶν. ---- 92 ὁ : om. — 61, 1 “εύχου : λευκοῦ. — 10 πρὸς : καὶ. --- 15 
εἶχε : δἶχεν. ---- 15 αὐτοῦ : $1 vide 42, 7; 56, 27. — 17 φύσει : om. — 18 δὲ : τὲ. --- 27 ἀγαστὸς :. 
ἀγαϑὸς. — 28 πρὸς : κατὰ. — 81 xoà φόνου : καινοῦ. — 62, 1 τοῖς ἱκνουμένοις : om. spatio 
vacuo relicto. — 5 ὑπερβαλλομένη : ὑπερβαλομένη. — 20 ἀφ᾽ αὐτοῦ : ἀπ’ αὐτοῦ. — 21 νυχ- 
τὸς sig Πέλλαν εἰσελϑὼν habet Marc. — 22 Εὔλαιον : δὔδαιον. — 21 oxedápov : ἀρχαιμά- 
δου. — 30 μέλιτται : μέλιται. -- 90 προσλιπαροῦντες : ἐχλιπαροῦντες. — 63, 2 Γαληψῷ : 
ἀληψῷ. — ὃ ὑπανέντος : ἐπανέντος. — ὃ πρὸς : καὶ. — 9 πρὸς : καὶ. — 11 τἀργύριον : τὸ 
ἀργύριον. — 14 ἐπὶ τοὺς “ιοσχούρους ἱκέτευεν : om. — 24 πάντως : πάντα. --- 64,5 εἶχε: 
εἶχεν. — 8 Πλαταιᾶσι : πλατάσι. --- 8 πρὸς : καὶ. --- 9 Ταρκυνίους μετὰ “ατίνων : μετὰ 
λατίνων taQxvviovg. — 10 τοῖν : ταῖν. — 18 ᾿Πηνόβαρβον : ᾿Τηνόβαρβον m. 1, sed mutavit 
recentior ἡ in y. — 19 χαλχοπώγωνα habet Marc. — 28 εἰς : om. --- θῦ, 8 ἐγένετο : ἐγίγνετο. 
— Ἴ προσορμισάμενος : προσορμησάμενος. — 8 εἶργεν : εἶργεν. — 12 ἑτέρας : om. — 13 
πρὸς : καὶ. — 18 τῶν : om. --- 15 ἔπασχε : ἔπασχεν. --- 17 ἀπείρους : ἀπείρων. — 21 πρὸς : 
καὶ. — 28 αὐτοῖς Ἴων ἐνεχείρισεν Marc. habet. — 26 τῶν τέκνων : om. --- 27 ἐπίστευε: 
ἐπίστευεν. — 80 αὑτὸν : αὐτῷ. --- θ6, 2 πρὸς : καὶ. --- 6 δραξάμενος : ὀρεξάμενος. --- 15 ἔχει : 
ἔχειν. --- 22 πρὸς : xal. — 28 τύχης : μάχης. --- 24 εὐπραγίας παρούσης : εὐὑρπαγίαες παρ- 
οὔσαις. — 26 ἢ τὴν μεεαβαλὴν ταύτην ἡ τύχη : omis. — 80 ὅταν τὸ κρατεῖν : ὅταν ὁ τοῦ 
κρατεῖν. — 01,1 ἄλλοις : ἄλλης. — Ἴ τύχης : τῆς τύχης. --- Ἴ πρὸς : καὶ. ---- 10 πρὸς : καὶ. 
— 22 τοιαῦτα φασι : τοιαῦτα --- 106 πρὸς : καὶ. --- 17 πρὸς : xai. — 82 ἑκατὸν dà : δ: — 
68,5 πρὸς : κατὰ. --- ὃ vá4c: om. — 18 παροῦσι : παροῦσιν. --- 18 πρὸς : οπι. — 18 
ἔλεγε : ἔλεγον. --- 16 τοῦ : τὸς --- 17 τὴν μεγαλοψυχίαν : μεγαλοψυχίαν. --- 18 ἐπήνουν : 
ἐπήνεσαν. — 238 ἔϑωκε : ἔδωκεν. --- 28 ἀργυρίου: ἀργύρου. --- 69,3 πρὸς : κατὰ. — 5 
προσδοχῶντος : καταδοχῶντος. — 6 δέκα: ἢ. — 8. ἡμέρα ῥητῇ καταφέρειν : καταφέρειν 
ἡμέρᾳ ῥητῇ. --- 10 προσποιούμενον : καὶ ποιούμενον. — 11 ὑφ᾽ : ἐφ᾽. — 12 πρὸς : καὶ. 
— 13 πόλεων : πολεμίων. --- 18 πεντεκαίδεκα : πεντεκαίδεκα μὲν. --- 15 δ᾽: δὲ. — 17 
φρῖξαει : φρίξαι. --- 21 ᾿Ωρικὸν : ὁρικὸν. --- 22 μετὰ τῶν δυνάμεων περαιωϑεὶς : περαιω-- 
ϑεὶς μετὰ τῶν δυνάμεων. — 25 ὡς καὶ πανηγυρίδος --- ϑέαν : om. spatio relicto unius versus. 
— 2" xal: om. — 271 προαπολαύειν : προαπολύειν. --- 31 πρὸς : κατα. --- 91 αἰτεώμενοι : 
αἰτνειώμενοι. --- Ἴ0, 11 ἀνήλωσε : ἀνάλωσε. --- 18 πρὸς : κατὰ. — 28 ἄχρε : ἄχρις. — 28 
διέλθωσιν : διαλεχϑῶσιν. — 29 πρὸς : κατὰ. ---- 32 γένοιτο νῦν habet Marc. — 71,1 ὅσης : 
ὅσα τῆς. — 2 χρώμενος : χρησάμενος. — 4 Μιγύων : λιβύων. — 5 τὸν : om. — 7 εἶπεν : 
εἰπεῖν. — Ἴ εἰ φήμης — ἐϑύσατε : om. spatio relicto unius versus. — 18 τοῦ πολεμίου : τοῦ 
πολεμίου βασιλέως. --- 14 ἣν τῷ πρὸς ἐχεῖνον : ἥν καὶ ἐκεῖνον. — 14 πρὸς αὐτοχράτορα: 
καὶ τὸν αὐτοκράτορα. — 11 τολμᾷ : τολμᾶν. — 19 πρὸς : καὶ. --- 19 ἡμᾶς : ὑμᾶς. — 19 
τοὺς : om, — 24 ἀνεκάλυψε : ἀνεκάλυψεν. --- 24 πρὸς : κατὰ. --- 25 πρὸς : καὶ. — 72,6 
δι 
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παρεῖχε : παρεῖχεν. — 12 μὲν : om. — 18 ζευγῶν : ζεύγη. — 14 πεντήκοντα καὶ διακοσίων : 
om. spatio vac. rel. --- 14 τούτων τοῦτο. — 19 δοίκοι : ξώκχει. — 19 πρὸς : καὶ. — 20 ἐπὶ 
χνημῖσι : ἔπιχνημίσι. --- 24 ἄλληλα : τὰ ἄδηλα. --- 30 διακεκοσμημένα πρὸς : διακεκοσμημένας 
καὶ. — 82 παχύτητι τῆς τορείας : τραχύτητι τῆς ἱστορίας. --- 13, 7 πρὸς : xai. — 8 λοιβεῖα : 
λοιβία. --- 24 πρὸς : καὶ. — 26 προσεῖχον habet Marc. — 82 χρηπῖδας : κρηπίδας. --- Ἴ4, 6 
πρὸς : κατὰ. — 10 εἶπε : εἶπεν. --- 16 πρεσβειῶν : πρεσβείων. — 16 ἐπέβαλλεν : ἐπέβαλεν. --- 
28 xai τῶν διαπεπραγμένων : καὶ διὰ τῶν πεπραγμένων. — 25 dà: om. -- 29 τροπὴν : δοπὴν 
Amioti. — 75, 2 εἶχε : εἶχεν. — 4 ἐτελεύτησε : ἐτελδύτησεν. — 6 φρῖξαε : φρίξαι. --- 8 εἰς 
οἰκίαν : εἰς τὴν οἰκίαν. --- 11 παιᾶσιν : παιάσιν. — 12 ἀνδρείας : ἀνδρίας. — 12 πρὸς : καὶ. 
— 18 πρὸς : xai. — 14 ἡρμόσατο : ἡρμόσατο. — 15 φαῦλα : φλαῦρα. --- 23 ὅτε : om. — 28 πα- 
λίρροιαν : παλίροιαν. — 28 προσδεχόμενος : δεχόμενος. ---- 29 ᾿Ιόνιον : Ἰώνεον. — 31 αὖ : om. 
— 16,3 ἐπέϑηκα : ἐπέϑηκε. --- 8 πρὸς : καὶ. — 11 ἀνθρώποις τῶν μεγάλων : τῶν μεγάλων ἀν- 
ϑρώποις. --- 14 ue : μὲν. — 18 ὑμῖν : ἡμῖν. — 18 παραμενεῖν : παραμένειν. — 26 ἐξ ἀπλά- 
στου xai ἀληϑινοῦ : ἐξ ἀληϑινοῦ καὶ γενναίου. — 238 οἰχτείρας : οἰκτεῖραι. — 29 πλὴν: 
om. spatio longiore vacuo relicto. — 30 χάρχδρε : χάρκαρε. --- 711, 1 παρηλλαγμένον : παρηλαγ- 
μένον. — Ἴ ἐτελεύτησε : τέϑνηκε. --- 14 προσγράφουσι : καταγράφουσι. --- 11 Ἱρτίου : Ἰρτίου. 
— 390 κατεῖδε : κατεῖδεν. --- Ἴ8, 4 τιμητείαν : τεμητίαν. --- Ἴ πρὸς : οἴη. — 9 τιμητείας : 
τιμητίας. --- 11 πρὸς : κατὰ. --- 12 τιμηταῖς : τεμητίαις. — 12 προγράψαε : προσγράψαι. --- 
15 ἀπογραφὰς : ἐπιγραφὰς. --- 21 Μάρκιος : ἹΜάρχος. --- 21 ἐμετρίασεν habet Marc. — 29 
εὐχόμενο: : εὐωχούμενοι. --- 80 ἰδεῖν : δεῖν. — 32 ἔϑυσε : ἔϑυσεν. --- 19, 1 τὴν : om. — 5 ai- 
σϑέσϑαι : αἴσϑεσϑαι. — ὅ πρὸς : κατὰ. --- 28 διδτέλεσε : διετέλεσεν. --- 26 συνεχώρησεν 
ἔχειν : ἔχειν συνεχώρησεν. — Subscriptio παῦλος αἰμίλιος. Finem habet vita Aemilii fol. 15 b. 
v. 12 ab. inf. — 

Hanc excipit vita Timoleontis. — 1I, 2, 4 Συρακουσίων habet Marc. — 7 Συρακουσίους : 
Συραχοσίους et sic per o constanter, nisi qua varia lectio addatur. — 9 ἀπέλειπεν : ἀπέλειπεν. 
.— 11 πολέμους : πολεμίους. — 12 μιγάδων : καὶ μιγάδων. — 15 Νυσαῖον : νύσαιον. --- 21 
ἐν : om. — 29 πρὸς : xai. — 32 ἐβούλοντο habet Marc. — ὃ, 38 εὐεργέτηντο : εὐηργέτηντο. 
— 10 πρὸς : καὶ. — 80 αἵρεσιν : προαίρεσιν. — 4,1 4ημαρίστης : δημαρέτης. — 6 ἀγν- 
δρείαν : ἀνδρίαν. — 18 πρὸς : om. — 17 πρὸς : καὶ. — 17 Κλεωναίους : κλεωνέους. — 19 
Τιμοφάνην : τεμοφάγη. — 28 πρὸς: καὶ. — 25 προσβοηϑήσας : καταβοηϑήσας. — 27 xai 
τὰ ὅπλα μόλις ἐώσατο τοὺς πολεμίους καὶ : om. — 95,3 βαρέως [δὲ] φέρων : βαρέως φέρων. 
— 8 πρὸς: καὶ. — 12 ὀνομάζουσε : ὀνομάζουσιν. --- 16 πρὸς : καὶ. — 22 φιλοίχειος : φιλ- 


οἰκεῖος. — 23 καὶ δίκαιον : καὶ τὸ δίκαιον. --- 27 πρὸς : κατὰ. --- 91 πυϑόμενος : πευϑό- 
μενος. — 60,8 ἀφῆκε : ἀφῆκεν. --- 14 καὶ ψόγων : οτι. --- 15 ὡς ἔοικε habet Marc. — 
29 πραχϑῆναι : πεπράχϑαν Stephani — 7,8 πρὸς : καὶ. --- 8. ἔχοι : ἔχει. — 6 ἔστε: 


ἐστὶν. — 9 κατέκλασε : κατέχλασεν. — 17 ἀνῃρηκέναι habet Marc. — 17 δόξομεν : δόξωμεν. 
— 19 πρὸς : καὶ. — 21 ἐξέπεμψε : ἐξέπεμψεν. --- 22 προσϑέμενος : καταϑέμενος. — 8, 1 
πρὸς : καὶ. — 2 ὀργὴ : ὀργῇ. — Ἴ πρὸς : καὶ. --- 10 δ᾽ : δὲ. — 12 χρεμαμένων : κρεμασϑέν- 
των. --- 18 προσπαρασχόντων : καταπαρασχόντων». --- 26 τῆς : τὰς (sic). — 22 ὡς..... τὸ: 
ὡς τὸ. — 9, 2 ἀγγελλόμενα : ἀγγελόμενα. — 6 συνεπολιόρχει : ἐπολιόρκει. --- 1 συμπεριε- 
τείχεζε : συμπεριετείχεζεν. — 9. πρὸς : καὶ. --- 11 πρὸς : xal. — 18 παραγωγαὶ : παραλογαὶ. 
— 18 προφάσεις : φάσεις. — 14 μὲν : om. — 19 πρὸς : καὶ. — 20 ὄντων : οὔστων Vulcobii. 
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— 23 μὲν : μὲν yàg. — 28 πρὸς : κατὰ. — 23 Ἱκέτην : Ἱκέτην, — 28 στρατηγήσοντες : στρα- 
τηγήσαντες. — 10, 6 διαβάσει : δυνάμει. — 9 ἐν habet Marc. — 11 πρὸς : xai. — 14 πρὸς : 
καὶ. — 15 Καρχηδονίους : καρχηδονίας. — 18 πρὸς : καὶ. — 20 ὑπολελειμμένην : ὑπολελει- 
μένην. — 28 πολιτῶν ἡγεῖτο : ἡγεῖτο πολιτῶν. — 29 xol πρὸς : καὶ κατὰ. --- 11, ὃ τῇ : τῷ. 
— 8 πρὸς: καὶ. — 10 ἐκβάλλει: : ἐκβάλη. --- 18 τριήρεις : τριήρων. --- 24 ἐπ’ ἐλπίδος 
habet Marc. — 27 πρὸς : καὶ. — 28 στρατοπέδων : στρατόπεδον. --- 31 ἥκχειν : om. sp. vac. 
rel. — 32 ἔδειξαν : om. sp. vac. rel. — 82 τὰς : τῆς. — 12, 4 προσδοκῶντες : καταδοχῶντες. 
— 4 πρὸς αὐτοὺς : ἐπ᾽ αὐτοὺς. — 11 πρὸς : καὶ. — 12 πρὸς : καὶ. — 15 ἧἦχε : ἧκεν. — 18 
πρὸς : καὶ. — 22 προσμιγνύναι τὸν Ἱκέτην : τὸν ᾿Ικέτην καταμιγνύναι. --- 18,2 ὅϑον ἀνῃ- 
ρέϑησαν habet Marc, — 4 δ᾽ : δὲ. — 15 ᾿“δρανῖταε : ἀδρανίται. — 6 ἀπαγγέλλοντες : ἀπαγ- 
γέλοντες. — 18 παρέσχε : παρέσχεν. — 15 Κατάνης : κατάννης. — 18 ἀπολείπων : ἀπολι- 
πὼν. — 27 τῆς : om. — 28 πρὸς : καὶ. --- 14,7 δέχα : $. — 10 ἐνηλίχων͵: ἔνηλίχους. — 
20 πρὸς : καὶ. — 22 ἀνθρωπίνοις habet Marc. — 27 μυροπωλίῳ : μυροπωλείῳ. --- 277 καπη- 
λείων : καπηλίων. --- 29 ἐν ταῖς dioi; --- ἄσμάτων ἐρίζειν : om. --- 30 πρὸς : καὶ. --- 31 
xai: om. — 15, 5 ἀβελτερίαν : ἀβελτηρίαν. --- 11 ἱλαρῶς : ἱλαρῶς. — 14 ἐκείνων : ἐχεῖνο. 
— 14 δ᾽: δὲ. — 1] ἀπολαύσειε : ἀπολαύσειον. — 19 πρὸς : ἐκ. — 21 πρὸς : κατὰ. — 82 
κατέλιπε : κατέλιπεν. --- 16, 14 διατρίβομεν : διετρίβομεν. — 10 ὧν : ὄν. --- 15 sig ταπει- 
γὴν : εἰς τὴν ταπεινὴν. — 17 ποϑούσης : ποθοῦσα. — 18 οὐδὲ : οὔτε. --- 19 μὴ : om. — 
19 μηδὲ : μήτε. — 12 τ΄ : τε. — 24 Συραχουσῶν : Συρακοσίων. — 24 παρέλαβε : παρέλα- 
Bev. — 29 ἦν ἀναγχὴ : ἐν ἀνάγκῃ. — 80 περιμένοντας : περιμένοντες. --- 30 πρὸς : καὶ. — 
91 Βρεττίους : βρεττίοις. --- 17, 15 πρὸς : καὶ. — 171,16 ἀνεπήδησεν : ἀπεπήδησεν. — 17 
v0 : τὸ. — 17 μηνῦσαι : μηνύσαι. — 25 κινοῦσα — συνάγουσα — συγκαταπλέχουσα : xiyob- 
σαν — συνάγουσαν --- συγκαταπλέχουσαν. — 27] πρὸς : om. — 32 πρὸς : καὶ. --- 18,1 δ᾽: 
δὲ. — 2 πρὸς : κατα. --- 4 Τιμολέοντα σέβεσθαι habet Marc. — 18, 5 διήμαρτε : διήμαρτεν. 
— 6 πρὸς Τιμολέοντα : χατὰ τὸν Τιμολέοντα. — 10 μετεπέμπετο : μετεπέμψατο. — 11 
μετὰ τοῦ στόλου : μετὰ στόλου. --- 12 οὐκ ἔτε : οὐχέτι. --- 23 ἀεὶ δὲ : ἀεὶ. — 24 πρὸς πᾶ- 
σαν : κατὰ πᾶσαν. — 25 αὑτούς : ἑαυτοὺς. --- 21 μικραῖς : μικραῖς μιχραῖς. — 29᾽ πρὸς : καὶ. --- 
19, 10 xai σίτου : σίτου. — 18 πρὸς : κατὰ. — 20 πρὸς : κατὰ. --- 20 ἀμφισβήτησιν : ἀν- 
αμφισβήτησιν. --- 20 δ᾽ : δὲ. — 24 ἔάννωνος habet Marc., si recte vidi. — 31 πρὸς : καὶ. — 
20, 1 πρὸς : κατὰ. — 6 ληροῦντος : πληροῦντος. --- 8 παρεφύλαττο : παρεφύλαττον Stephani. 
— 10 παρεῖχε : παρεῖχεν Stephani. — 11 πρὸς : κατὰ. — 138 παρανηχομένους : νηχομένους. 
— 16 εἶχε : εἶχεν. — 23 δ᾽ : δὲ dà. — 28 ϑάλατταν : ϑάλασσαν. --- 27 οἷα δ᾽ : οἷα δὲ. — 21 
καὶ πρὸς : κατὰ. — 80 προσφοιτῶντες : καταφοιτῶντες. --- 81 ἀλιείαν : ἁλαλίαν. --- 21,θ 
πρὸς : καὶ. — 10 ἐξέβαλλε : ἐξέβαλε. — 27 σφᾶς : σφὰς. — 22,1 ἐπῆγον : ὑπῇγον. — 2 
Δείναρχος : δίναρχος. — 11 πρὸς : κατὰ. — 18 τοσοῦτο τῷ κάλλει : τοσούτῳ καλλει. — 21 
ταὐτὸ : ταὐτὸ τὸ. --- 21 οὐδ᾽ : οὐκ. — 28, 4 οὕτως : οὕτω Stephani. — 7 ἐγένοντο : ἐγένοντο. 
— 11 slys : εἶχεν. — 14 πρὸς : xal. — 16 ἔμελλε : ἔμελλεν. — 26 αὑτοῖς : ἑαυτοῖς. — 28 'EA- 
λάδε : ἐν τῇ “Ελλάϑσι. --- 24,9 δ᾽ : δὲ Stephani. — 17 διένεεμε : διένειμεν Stephani. — 20 πρὸς 
τἄλλα : κατάλλα. --- 21 πρὸς : κατὰ. --- 21 πόλεμον : πολέμιον. --- 21 πρὸς : καὶ. --- 80 πόλεις : 
πόλλεις. — 25,3 ᾿᾿Μ᾿πολλωνίας : ᾿Απολλωνείας. ---- 6 ἀπέστειλε : ἀπέστελλεν. --- 6 καλὸν : xol. — 
10 ἐπανῆλϑε : ἐπανῆϑεν. — 26 αὑτῶν : αὐτῶν. --- 21 ᾿Ασδρούβα τε καὶ ᾿“μίλκα : ᾿Ασδρούβα καὶ 
"uilAxa. — 21 πρὸς : xai. — 80 πρὸς : xai. — 32 συνεξελϑεῖν : συνελϑεῖν. — 20, 4 πρὸς : xay. 
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— 10 ἦγε : ἦγεν Stephani. — 10 πρὸς : κατὰ. — 12 πρὸς : κατὰ. — 17 γέγονε : γέγονεν Stephani. 
— 18 [τοῦτον tov] : τοῦτον τοῦ. — 21 διελέχϑη : διειλέχϑη. — 239 ᾧ : οἱ γὰρ. — 26 Ns- 
μείων : Νεμαίων. — 30 προσφερομένους : καταφερομένους. — 32 Irvovo κχεχλαγὼς : IvOTO 


xexQayde utrumque ab eadem m. — 27,1 πρὸς εὐχὰς : eig προσευχὰς. — 4 πρὸς : κατὰ. — 


8 πρὸς : κατὰ. — 9 στρατιᾶς : στρατείας. — 9 δ᾽ : δὲ Stephani. — 18 πρὸς : κατὰ. — 15 
Κρίμησος : xoíusdoc. — 17 πρὸς : καὶ. — 81 Σικελεώταις : Σικελιωτῶν. — 31 ἑκατέρῳ : éxa- 
τέρω ἐκ. — 28,1 τὸ μαχιμώτατον : τοὺς μαχιμωτάτους. — 4 οὐ : μὴ. — 11 τότε : om. — 


14 ἐσήμανεν : ἐσήμαινεν. --- 15 προσφέρεσϑαε : καταφέρεσϑαι. --- 11] προσέβαλε : προσέ- 
βαλλε. --- 20 «à : omis. — 21 τὸ: và, quod coniecit pro vulg. dà Reiskius. — 29, 6 [ὡσϑ Ἐ]: 
omis. — 10 χρέμησος : χρίμισος. — 24 οὔτ᾽ : οὔτε. — 25 μιᾷ μάχῃ : μιᾷ τύχῃ. — 24 Kag- 
χηδονίων : Καρχηδόνιοι. — 21 πρὸς : κατὰ. — 31 ἦν : παρῆν. — 80, 4 ἥλω δὲ καὶ : ἥλω 
δὲ. — 4 διαχόσια τῶν : d. — 12 αὐτοῦ : αὐτοῦ. --- 16 φόνου : φόνων». --- 26 τὸν ἥλεον habet 
Marc. — 30 ἐπέϑηκε : ἐπέϑηκεν. — 31,1 πρὸς : κατά. --- 2 πρὸς : κατὰ. --- ὅ προσλαβὼν: 
παραλαβὼν. — 11 ἱἹετὰς : ἱερὰς. — 15 Φιλομήλου : Φιλοδήμου. — 16 ἐκείνοις : ἐκείνης. --- 
28 χαταναλώϑησαν : κατηναλώϑησαν. --- 28 μηδημία : μηδὲ μιᾶς. — 21 πρὸς : κατὰ. — 82 
ἐπὶ : τὸ (si recte notavi, sed vereor, ne illud τὸ sit pro τῷ in Marc.) — 32, 3 Τασδ᾽ ὀστρειο- 
γραφεῖς : τάς δὲ τὰς ὀστριογραφεῖς. — ὃ. χρυσελεφαντηλέχτρους : χρυσελεφαντεπιλέχτρους. 
— ὅ et 8 KaAavotay : Καλαβρίαν. --- Π ἔλαβε : ἔλαβεν Stephani. — 11 dà: δ᾽ — 11 4α- 
μυρίαν : δαμυρρίαν. — 12 ὑπέστη : ἤδη ὑπέστη. — 14 παρεῖχε : παρεῖχεν Stephani. — 14 
τοῦ omis. — 21 ἔλαβε : ἔλαβεν Stephani. — 28 σφραγῖδος : σφραγίδος. — 88, 1 συνδεϑέν- 
τας : δεϑέντας. — 1 πρὸς αὐτὸν : ἑαυτὸν. --- 4 πρὸς : κατα. — D πρὸς : κατὰ. --- 12 φέρουσι : 
φέρουσιν Stephani. — 20 τὰς : τοὺς. -- 21 δὲ : γὰρ. — 28 Ἄβολον : ἄβολλον. — 32 πρὸς : 
καὶ. — 84, 1 χώραν : τὴν χώραν. — 2 πρὸς : καὶ. — "7 τῷ : τῷ μὲν. — 9 πρὸς : καὶ. --- 
14 voi : om. — 16 τῷ : τὸ (vide 31, 32). — 17 Τιμολέοντος : τοῦ Τιμολέοντος. --- 18 παρελϑὼν : 
καὶ παρελθὼν. — 19 λόγον ὕπ᾽ αὐτοῦ : ὑπαυτοῦ λόγον. — 28 ἔτυχέ : ἔτυχέν. — 25 ἔδωκε: 
ἔδωκεν Stephani. — 27 πολέμους Anonymi habet Marc. — 29 ἐξημέρωσε : ἐξημέρωσεν. --- 
80 ἐποίησε : ἐποίησεν. — 35, 2 κατώχεισαν : κατ χησαν. — 2 MéycAloy : μέγελον. --- 3 πλεύ- 
σαντες : ἐκπλεύσαντες. — ὃ πρὸς : καὶ. — 17 et 80 Ἐπαμεινώνδας : Ἐπαμινώνδας. --- 23 
ρα : ἄρα. — 82 δυσάγωνας : δυσαγωνας acc. car. (Monac. et Pal. δυσαγῶνας). --- 86,1 δᾷ- 
διον : ῥαδίως. --- 5 δημηγορῶν πρὸς : δημογορῶν κατα. --- ὃ ἔϑυεν : ἔϑυσεν. --- 12 κατεσχόλαζε : 
κατεσχόλαζεν. — 17 κατένειμε : κατένειμεν. — 17 ὑφ᾽ : ἐφ᾽. — 21 χρῆν : χρὴν. — 22 ἀλλὰ 
xai: ἀλλὰ. — 925 πρὸς : κατὰ. --- 80 πρὸς : xa). — 80 ἀντεῖπε : ἀντεῖπεν. --- 81] ὀφείλειν : 
ὀφείλομεν. — 37,4 ταύταις : αὐταῖς. — 11 ἀϊδίων : ἀηδεῶν. --- 16 ὡς ἔοικεν, αἰτίας : αἷ- 
τίας, ὡς ἔοικεν. — 20 πρὸς : κατὰ. — 20 ΜΜυλαῖς : μυλλαῖς. — 21 φησὶν : φασὶν. — 23 
ἐμμείναντα : ἐμείναντα. — 29 ϑαυμάσεις : ϑαυμάσειεν. --- 30 πρὸς : κατὰ. --- 38,8 πρὸς : 
κατὰ. — 10 παρεῖχε : παρεῖχεν. — 19 πρὸς : κατὰ. — 14 ἐτύγχανε : ἐτύγχανεν. — 21 ἔτυχε : 
ὄτυχεν. --- 82 χαϑαρὰς : χκαϑαρᾶς. --- 89, 8 ἐτίμησε δ᾽ : τεμήσει δὲ. --- 16 Τιμολεόντειον : 
τεμολεόντιον. — [Comparetio fol. 28 b.] : If, 80, 8 πρὸς : κατὰ. --- 10 νῖκαι : νίκαι. — 17 συν- 
ἔπεσε : συνέπεσεν. — 18 απὸ : ὑπὸ. — 28 περιτίϑησι : περιτίϑησιν. — 28 παρέσχε : παρ- 
έσχεν. --- 81,1 παρενόμησαν : παρηνόμησα». — 10 ἐϑεράπευϑ : ἐϑεράπευεν. --- 11 ᾿4λλὰ Τιμο- 
λέων : ἀλλ᾽ ὃ Τιμολέων. — 14 πέρας : Πέρσας. — 15 αὑτοῦ : αὐτοῦ. — 21 ἐστιν : ἔστε. --- 
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23 ἐπιδεικνυμένης : ἐπεεδεικνυμέγοις. — 30 μὴ : oin. — 25 πρὸς : xci. — 82 πρὸς : κατὰ. --- 
82, 2 ὑπέμεινε : ὑπέμεινεν. --- ὃ πρὸς : xa. — Exit Comparatio Aemilii et Timoleontis fol. 29 b. v. 10 

Sed cum liber M*, ut exposui, gemellus sit libri Palatini 168, non alienum puto hoc loco 
commonefacere non tam accurate factam esse Sintenis collationem, ut nihil addi possit, aut mu- 
tandum sit. Et ne multa verba faciam, omnes eas diversitates afferam, quas denuo conferens 
ilum librum, qui mihi summa liberalitate magistratuum bibliothecae Palatinae Berolinum missus 
est, inveni, qui liber non continet, ut Sintenis dixit, CCLI folia, sed CCLIII cum bis, qui com- 
putavit folia, usus est numeris 141 et 161. Incipit vita Aemilii fol. 156a; titulus αἱμίλιος. --- 
Atque habet Palatinus II, 1, 5. cvvfioce,, non συμβεώσει. — 11, 399, 27. Αἰμυλίων, non 4i- 
μυλίων neque ulla facta est correctura. — 32 βασυλέως, non βασιλέως. — 40,9 “ἑμολία, 
non “ἐμιλία. — 1 ἐγκαταλειπόντος, non ἐγκαταλείποντος. — 10 συνοίκησεν, non συνώ- 
κησεν. — 41,7 ἣν, non ἡ. — 24 ᾿Ιβηρίᾳ, non ᾿Ιβηρίᾳ, --- 42, 25 οὕτω δ᾽ οὖν, non ὁ δ᾽ 
οὖν. --- 43,1 “ἴλιος, non Αἴλιος. — 11 δὲ, non τὲ. — 44,21 πολεμοῦντος, non πολε- 
μοῦντες. - 45,24 Φλαμινίου, non Φλαμινίνου. --- 41,3 Ὁστίλλιον, non Ὁστίλιον. — 8 
nM, non πολλὴν et ita quidem ut alterum 4 sit a manu recent. — 28 καταβοόντων, non 
καταβοώντων. — 48, 11 χυνήδιον, non χυνίδιον. — 30 οὕτως ἐπιχρατεῖν καὶ, non οὕτως τῷ 
ἐπεκρατεῖν καὶ, ut voluit Sintenis. — 49,15 μυρίοι --- μυρίοι, non μύριοι --- μύριοι. ---- 50,12 αἴρδε, 
non αἱρεῖ. — 51, 2 περειδεν ex corr., non περεδῖόεν. — 52, 8 ὅτ᾽ ἄν, non ὅτε ἄν. --- 29 ὅρος ἃ m I, 
ex corr. ὄρος, non ὄρος. — 52, 10 ἀγγία, non ἀγγεῖα — 53, 27 ἐγένετο, non ἐγένετο. --- 30 ἀνα- 
τείνῃ, non ἀνατείνει. — 54, ὃ μίαν non habet. — 54, 11 διενυχτέρδυσε, non διενυχεέρευσεν. 
— 55,16 ἔδε, non eids — 23 xa) κωλύουσιν, non xal κωλύουσι. ---- 56,15 ids, non εἶδε. — 57,28 
πρϑὲοικότας, non πρροσερηρεικότας. --- 58, 1 ἴδε, non εἶδε. --- 12 κατευστειχοῖν, non κατευστοχεῖν. 
— 18 ἱστορίαν, non ἕστορίαν. --- 59, 26 κατεδδ, non χατεῖδε. — 60,17 rol» (sic), non πατρὶ. ---- 
61, 13 σκινὰς, non σκηνὰς. — 62, 11 ἐδίδωσαν, non ἐδίδοσαν. --- 27 τοῦ Βοιωτοῦ Néovoc, 
non τοῦ Νέωνος. — 64, 20 παρέσχε, non παρέσχεν. --- 27 94005, non ϑῦσαι. — 66, ὃ ve- 
μεσσητὸν, non νεμεσητὸν. — 14 ἀρετῇ, non ἀρετή. — 67, 4 μυριᾶσε, non μυριάσι. — 68, 16 
εὐχαριτώτατον, non εὐχαριτώτερον. — 18 πολὺν μὲν, non πολὺ μὲν. — 26 ifo», non 
«Δἰλίων." — 69, 15 dà, non δ᾽. — 15 πανολεϑρίας, non πανωλεϑρίας. — 24 κατασκευα- 
σμένης, non κατεσχευασμένης. — 25 quae Sintenis scripsit: 'in P verba ὥστε — πομπῆς 
omissa spatio duarum linearum vacuo relicto" ita corrige: "in P verba ὡς καὶ --- πομπῆς xai 
omissa sp. d. l v. rel. sed etiam φοινεκίσε καὶ πορφύροις a rec. m. scripta sunt. — 71, 22 
ὠτιλὰς, non ὠτειλὰς. — 80 πολεμίοις, non πολέμοις. — 72, 4 χρικοὺς, non xgíxovg. — 
78, 5 μήτραες, non pírgasc. — 32 χρηπίδας, non χρηπεῖδας. — '16, 4 εὔνοιαν, non εὔροιαν. 
— Ἴ νενικηχότα, non vevixgxog neque ulla rasura aut correctura reperitur. — 77, 6 μέχρε, 
non μέχρις. — 80 xav' ids, non κατεῖδε. — 81 ἀγενεῖς, non ἀγεννεῖς. — 79, 15 Ἰβήρων, 
non ᾿Ιβήρων. — Exit Aem. vita fol. 185 b. v. 5. Excipit hanc vita Timoleontis ; Titulus τεμολέων. — 
Atque habet P II, 2, 7 nunc quidem δίων pro δόλῳ sed , in rasura. — 21 Συρακουσίων, non 


Συρακοσίων, neque aliter 3, 11; 3, 17 sed plerumque per o. — 4, 15 dczsíos non ἀστεῖα. — 
22 εὐθὺς omis. P. — 26 προσϑέμενος, non προϑέμενος. — 29 ofa, non οἷα. — 5, 22 φε- 
Aosxetoc, non φελοίκειος. — 6,8 dqfixsv, non ἀφῆκε. --- 1,8 οἶκτον, non ofxvoc. — 27 δέοι, non 


δέον. — 8, 7 τινάς, τελουμένας, non τενὰ στελουμένας. --- 12 χρεμμαμένων, non χρεμαμέγνων. 
— 28 ἢ, non ἥ. — 25 ἑερείων nunc quidem, sed fuit ξερεεῶν. --- 9, 28 ἢ, non 4. — 10, 18 
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In P est óv, οὕπω quod Sintenis ὃς οὕπω esse censuit, legam equidem ὅσον οὔπω. — 11,3 
τῶι, DOD τῇ. — ὅ κατεστρατηγεῖσϑαν, non κατεστρατηγῆσϑαι. — 12,77 ὑπόπεευον, non 
ὑπώπτευον. — 16 οὗ, non οὗ. — 15 χιλίους διακοσίους sed corr. recent. m. χειλέων διακο- 
σίων. — 29 περισκινὰς, non περὶ σκηνάς. — 18, 2 ὅϑεν διηρέϑησαν. — 4 τοσούτων, non 
τοσοῦτοι. --- 1Ὁ Κατάννης, non Kev&ygc. — 19 ἔπεμψε, non ὄπεμψεν. --- 20 αὐτῷ, non 
αὑτὸν. — 14, 3 τοῦ μολέοντος, non τοῦ Τιμολέοντος. --- ὃ πρῶτος, non πρῶτον. --- 11 παρ- 
ϑένους, non παρϑένων. — 11 ἐπιδε, non ἐπεῖδε. — 17 ϑεάσασ, non ϑεάσασϑαι. — 24 
In P est δὺ éxeryo, quod Sintenis legit ὃς ἐκεῖνο, ego legam ὅσον ἐνεῖνο. --- 27 κεχραμμένον, 
non χεχραμένον. — 15,4 φύσην, non φύσεν. — ὃ ἀβελτηρίαν, non ἀβελτερίαν. — 14 δὲ, 
non δ᾽. — 10 χλευάζοντας, non χλευάζοντος. — 19 φέροντος, non φέροντες. — 16, 7 δὲ, 
non δ᾽. — 11 ἐγγειράσας, non ἐγγηράσας. — 16 ἀφιγμένην, non ἀφιγμένων. — 23 ἔσχε, 
non ἔσχεν. — 17,25 πόρρωϑε, non πόρρωϑεν. — 29 τὸ, non τῷ. — 18,1 dà, non δ᾽. — 
15 προςδοκομένην, non προσδοχωμένη». — 19, 11 οὐδὲ, non οὐδ᾽. — 19 δίδοσί, non δίδωσί. 
— 80 αὐτοὺς, non αὐτος. — 20, 22 πόλην, non nóAw. — 23 δὲ, non δ΄. — 27 δὲ, non 
δ᾽. — 28 ἀπεχϑιῶν, non ἀπεχϑειῶν. — 21, 29 ἀλλ᾽, non ἀλλὰ. — 22, 8 μηδὲ, non μηδ᾽. 
— 18 ϑαυμάζουσιν, non ϑαυμαζωσιν. — 19 προσέϑηκε, non προσέϑηκχεν. --- 23, 11 ἀγορὰς, 


non ἀγορᾶς. — 12 πολιτίας, non πολιτείας. — 24,1 ἐπὶ, non ἐπ᾽. — 9 δὲ, non δ᾽. — 
25,27 δὲ, non τε. — 26,12 δ᾽, non dà. — 20 δυσελπιστίαν, non δυσελπιστείαν. — 24 


ic9uía, non Ἴσϑμια. — 21, 9 dà, non δ᾽. — 12 ἀναϑυμιάσην, non ἀναϑυμίασιν. — 28, 1 τοὺς 
μαχιμωτάτους, non τὸ μαχιμώτατον. --- 29, 14 χειμόνος, non χειμῶνος. --- 24 οὔτε, non οὔτ᾽. 
— 925 τοσούτοις, non τοσούτους. ---.80, 8 δ᾽, non δὲ. --- 30 ἸΜάμερχον, non uaxsgov. — 31, 15 καὶ 
habet, non omisit. — 31 προσπηλακιζόμενοι, non προπηλακιζόμενοι. --- 32,11 ΖΦαμυρίαν, non 
διαμυρίαν. — 11 διαβεβηκὸς, non διαβεβηκὼς. — 24 ἔδον, non εἶδον. — 21 ἐξεδέξαντο, non 
ἐδέξαντο. ---- 38, 6 κατηγοριϑεῖσαν, non κατηγορηϑεῖσαν. — 33,17 τῶν περὶ τῶν (sic), non τῶν 
περὶ τὸν. — 34, 18 Συρακούσσας, non Συρακούσας. --- 27 δ', non dà. — 35,3 ἐξελαίας, non ἐξ 
"EÀéng. — 6 παρασχῶν, non παρασχὼν. — 32 δυσαγῶνας, non δυσάγωνας. — 36,10 Σνρρακό- 
0505, non Συραχόσιοι. --- 31 Συρρακουσίους, non Συρακοσίους. ---- 37, 7 ἀνδρίαν, non ἀνδρείαν. 
— 24 δ᾽, non dà. — 29 Συρρακοσίων, non Συραχοσίων. — 30 ἄγεσϑαι, non ἀγασϑαι. 
— 38, 25 Συρρακοσίοιες, non Zvgaxocíoic. — 21] τά τε ἄλλα, non τά τ᾽ ἄλλα. --- 39, 1 Zv- 
ρακουσέων, non Συραχοσίων. — 9 dà, non δ᾽. — 13 οἰκήσας, non οἰκίσας. --- Exit Timoleon 
fol. 212 a v. 4. Hanc excipit Comparatio nullo titulo ornata v. 5: lI, 81, 4 Συρρακοσίους, non 
Zvgaxocíovg. — '"l παρηνόμησαν, non παρενόμησαν. — 10 Συραχοσσῶν, non Συρακουσῶν. 
— 12 αἰτισαμένοις, non αἰτησαμένοις. --- 26 ὕβρη, non ὕβρει. — Exit Comp. fol. 218 a. extremo 
versu, qui est 22. — 

Haec de Plutarcho. — Sed cum id agam hoc loco, ut ex libro Marciano 386 ea, quae me- 
moria digna sunt, omnia referam, reliquum est, ut publici iuris faciam illud fragmentum, quod, 
ut supra dixi, in extremo folio huius libri scriptum exstat, Epitomes Zenodori scilicet de Ho- 
meri consuetudine et quod typis nondum exscriptum esse puto; cuius Zenodori mentionem fecit 
Schol. ad Il. 1 356 his verbis: Ζηνοδώρῳ τῷ συγγράψαντι περὶ τῆς Ομήρου συνηϑείας «à δέκα 
βιβλία συγγέγραπται καὶ περὶ τούτου τοῦ τόπου x. v. 4. Eius nomen cum quondam Fr. Osannus 
secutus codicem Leid. (Quaest. Hom. I Gissae 1851) inepte mutatum voluisset in Zenodoti, Lehrsius 
rursus in libro de Arist. stud. Hom. p. 219 restituisset, a Millero, cum iter per Áthonem montem 
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faceret, reperta est in libro manuscripto XIII saeculi Epitome libri περὶ συνηϑείας, nomen Ζη- 
. γοδώρου aperte in fronte gerens ita, ut de nomine nulla adhuc esse possit quaestio aut dubitatio 
(vide Miller, mélange de littérature grecque, Paris 1868 p. 388sq. et p. 405—412). Sed ea 
Epitome, quae inventur in Marciano 386, quamquam major pars eius interierit, abscissis ultimis 
codicis foliis, accuratior et amplior illa Milleri est; quare non ingratum me multis facturum 
spero, 81] hoc mihi extremum constituam, ut reliquias eius ex M* auctoritate hoc loco publicem: 


Ζηνοδώρου τῶν περὶ συνηϑείας ἐπιτομῆή. 
(Ex M. E. Miller, mélanges de littérature Grecque. Paris 1868 p. 407.) 


Ἑστία, κατὰ μὲν τὴν συνήϑειαν ἡ κατ᾽ olxoy ἐσχάρα" καϑ᾽ Ὅμηρον δὲ ὃ olxoc* τὸν 
γὰρ μὴ οἰκοδεσπότην, ἀφρήτορα καὶ ἀνέστιον ἐκάλεσε. 

Βωμὸς, συνήϑως μὲν ἐφ᾽ οὗ ἐπιϑύουσι, παρ᾽ Ὁμήρῳ δὲ τέϑειται καὶ ἐπὶ τῆς βά- 
σεως, ἀπὸ τοῦ βεβηκέναι. 

ως, λαμβάνεται παρ᾽ Ὁμήρῳ καὶ ἐπὶ τῆς σωματικῆς δαίμονος" τίϑησι δὲ αὐτὴν καὶ 
ἐπὶ τοῦ διαστήματος τοῦ ἀπὸ ἀνατολῆς μέχρε μεσημβρίας" σημαίνει δὲ καὶ τὴν ὀρϑρικὴν 
ὥραν " ὃ γὰρ ἡμεῖς λυχόφως λέγομεν, λέγω δὴ τὸν πρὸ τῆς ἀνατολῆς χρόνον ἔτει μέρους 
τινὸς ἐπιμένοντος τῆς νυχτὸς, τοῦτο ἠὼς εἴρηται x. τ. λ. 


Ζηνοδώρου περὶ συνηϑείας ἐπιτομή, 
(Ex libro Marciano Graeco 386 fol. 221 b. v. 11—32.) 

Τὴν ἑστίαν ἡ συνήϑεια μὲν τίϑησιν καὶ ok νεώτεροι ποιηταὶ ἐπί τὸ τῆς σωματικῆς 
δαίμονος καὶ ἐπὶ τῆς χατὰ τὸν οἶκον λεγομένης ἐσχάρας" ὃ μέντοι τε Ὅμηρος τὴν ἑστίαν 
ἀντὶ τοῦ οἴκου τίϑησιν, cc φησιν Ὀδυσσεία" 

ἑστίη τ᾽ Ὀδυσσῆος (θὰ. 14, 159. corrige Ὀϑυσῆος). 
καὶ" 
Τρώας μὲν λέξασϑαι ἐφέστιοι (Il. 2, 125) 
Διὸ τὸν μὴ οἰκοδεσπότην ἀνέστιον ἀφρήτορα᾽ 
ἀφρήτωρ ἀϑέμιστος ἀνέστιος (Il. 9, 63). 
Τὸν μέντοι τὲ βωμὸν διαλαμβάνει κυρίως, ἐφ᾽ οὗ ἐπιϑύομεν, ὁμοίως τῇ συνηϑείᾳ, 
πληϑυντιχώς μὲν" 
ἡμεῖς δ᾽ ἀμφὶ περὶ κρηνὴν ἑεροὺς περὶ βωμούς (Il. 2, 305 vulgo κατὰ βωμοὺς). 
ἑνικῶς δὲ" 
τὴν μὲν ἔπειτ᾽ ἐπὶ βωμὸν (Il. 1, 440). 
Τίϑησι δὲ καὶ ἐναντίως τῇ συνηϑείᾳ ἐπὶ τῆς βάσεως ἀπὸ τοῦ βεβηκέναι, ὅταν λέγη" 
ἄρματ᾽ ἀμφὶ βωμοῖσι τίϑει (Il. 8, 441 vulgo ἅρματα δ᾽ ἄμ). 

Τὴν ià (corrige 29) πολλαχῶς λαμβάνει ὁ ποιητής" καὶ πρῶτον μὲν ἐπὶ τῆς σωματικῆς 

δαίμονος ὅταν λέγῃ" 
Ἠὼς δ᾽ éx λεχέων (Od. 5, t). 
καὶ παλιν" 
ὡς μὲν ὅτ ᾿Ωρίωνα ἕλετο δοδοδάχτυλος "Hoc (Od. 5, 121). 
καὶ" 


ἀλλ᾽ ἤτοι Κλεῖτον χρυσόϑρονος ἥρπασεν 'Hoc (Od. 15, 250). 
Charl-Seh. 1886. 4 
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Τίϑησι dà καὶ ἐπὶ τοῦ διαστήματος τοῦ ἀπ᾽ ἀνατολῆς μέχρε μεσημβρίας" 
πᾶσαν δ᾽ οἵην μένομεν τειτληότε ϑυμῷ (corrige δ᾽ ἠοίην Od. 4, 447). 
Οτι δέ τοῦτο σημαίνει, φανερὸν ἐκ τοῦ ἐπιφερομένου" 
ἔνδιος δ᾽ ὁ γέρων ἦλθ᾽ ἐξ ἁλὸς (Od. 4, 450). 
ὅπέρ ἔστε μεσημβρίνος. Σημαίνει δὲ καὶ τὴν ὀρϑρινήν᾽ 
ἰῶϑεν δ᾽ ᾿Ιδαῖος ἴτω κοῖλας ἐπὶ... «ας (corrige ἤῶϑεν, κοίλας, νῆας Il. 7, 372). 
σαφές.... 


--«. ὦ΄ α ER me 


Corrigenda: 


P. 9 v. 37 lege: Juntini. 
P. 13 v. 13 lege: Vulcobianarum. 


Ρ. ἃς v. 4 lege: invenitur. 
P. 25 v. 4 ἴερε: interiit. 
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